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Se abre la sesión a las 10.00 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación relativa al Iraq

Trigésimo segundo informe del Secretario 
General sobre la aplicación del párrafo 4 
de la resolución 2107 (2013) del Consejo 
de Seguridad (S/2021/930)

Informe del Secretario General sobre 
el proceso electoral en el Iraq (S/2021/932)

Informe del Secretario General sobre 
la aplicación de la resolución 2576 (2021) 
del Consejo de Seguridad (S/2021/946)

El Presidente: De conformidad con el artículo 37 
del Reglamento Provisional del Consejo, invito al repre-
sentante del Iraq a participar en esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamento 
Provisional del Consejo, invito a la Representante Espe-
cial del Secretario General y Jefa de la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Iraq, Sra. Jeanine 
Hennis-Plasschaert, y a la Coordinadora de la Red de 
Mujeres Iraquíes, Sra.  Amal Kabashi, a participar en 
esta sesión.

El Consejo de Seguridad iniciará ahora el examen 
del tema que figura en el orden del día.

Deseo señalar a la atención de los miembros del 
Consejo el documento S/2021/930, que contiene el 32º 
informe del Secretario General presentado de confor-
midad con el párrafo 4 de la resolución 2107 (2013) del 
Consejo de Seguridad; el documento S/2021/932, que 
contiene el informe del Secretario General sobre el pro-
ceso electoral en el Iraq, y el documento S/2021/946, 
que contiene el informe del Secretario General sobre la 
aplicación de la resolución 2576 (2021).

Tiene la palabra la Sra. Hennis-Plasschaert.

Sra. Hennis-Plasschaert (habla en inglés): Aun-
que me habría gustado mucho estar presente con todos 
en el Salón, dada la reciente celebración de las eleccio-
nes del 10 de octubre, hemos considerado más eficien-
te dirigirnos al Consejo de Seguridad desde Bagdad. 
Huelga decir que espero con interés participar en per-
sona a principios del año próximo. Dada la importancia 
de las recientes elecciones parlamentarias, así como la 
evolución política y de seguridad posterior, la sesión 

informativa de hoy se centrará principalmente en el 
contexto electoral y poselectoral.

Ante todo, quisiera formular una observación deci-
didamente positiva: estas han sido las quintas elecciones 
nacionales celebradas de acuerdo con la Constitución del 
Iraq de 2005, y los iraquíes tienen muchos motivos de 
orgullo al respecto. Como señalamos anteriormente, se 
ha determinado que las elecciones fueron, por lo gene-
ral, pacíficas y bien organizadas, con mejoras técnicas 
y de procedimiento importantes. En definitiva, fueron 
un logro sustancial, que las autoridades y los partidos 
iraquíes harían bien en reconocer públicamente.

Además —y no puedo dejar de subrayarlo—, las 
elecciones fueron fruto de un arduo esfuerzo. No olvi-
demos que las elecciones de octubre surgieron de una 
oleada sin precedentes de manifestaciones en todo el 
país en 2019, que estuvieron marcadas por la violencia, 
el uso excesivo de la fuerza, los secuestros y los asesina-
tos selectivos y que desembocaron en cientos de muer-
tos y miles de heridos.

Es innegable que las elecciones y sus resultados 
pueden suscitar sentimientos intensos. Ello sucede en 
cualquier democracia del mundo, y el Iraq no es diferen-
te en eso. Dependiendo de la posición de cada cual, las 
emociones pueden ser muy fuertes. La mayoría de las ve-
ces, esos sentimientos intensos suscitarán un debate aca-
lorado; por ejemplo, sobre la dirección que debe seguir 
el país. No hay nada de malo en ello. Esos debates son la 
base del pluralismo y demuestran compromiso político.

Sin embargo, si esos sentimientos y esos debates 
dan lugar a impulsos antidemocráticos, como desinfor-
mación, acusaciones infundadas, intimidación, amena-
zas de violencia o cosas peores, entonces —más pronto 
o más tarde— se abre la puerta a actos que, sencilla-
mente, son intolerables. El 17 de octubre, los partidos 
que se oponían a los resultados electorales iniciaron 
manifestaciones y sentadas que se intensificaron el 5 
de noviembre, con bajas denunciadas en Bagdad. En la 
madrugada del 7 de noviembre hubo un intento de ase-
sinato del Primer Ministro. Fue un acto abominable y un 
ataque directo contra el Estado, que no puede más que 
ser condenado en los términos más enérgicos. Seamos 
claros: en ninguna circunstancia se debe permitir que el 
terrorismo, la violencia o cualquier otro acto contrario a 
derecho desbaraten el proceso democrático del Iraq. Si 
queremos aliviar las tensiones, el único camino pasa por 
la calma, la moderación y el diálogo.

El hecho es que, a menudo, en las democracias, los 
ciudadanos deben reconocer que, aunque los resultados 
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no sean los que esperaban, el proceso en sí mismo po-
dría ser siendo sólido. De hecho, uno de los indicios más 
claros del fortalecimiento de la democracia es la capa-
cidad de los partidos y de los electores para reconocer 
los resultados, independientemente de cuáles fueran los 
resultados deseados.

En el caso del Iraq, la suma de votos a nivel nacio-
nal no se traduce necesariamente en el número de esca-
ños que algunos partidos podrían haber esperado. Un 
número demasiado alto de candidatos en una circuns-
cripción, por ejemplo, podría haber dado lugar a una 
fragmentación de los votos. Lo interesante en el caso 
del Iraq es que, al parecer, las mujeres candidatas tuvie-
ron un gran éxito, ya que se alcanzó y probablemente 
se superó la cuota de mujeres del 25 %, que es un valor 
mínimo, no máximo.

Lo que quiero decir es que, aunque la pérdida de 
escaños puede ser difícil de asumir, es importante que 
cualquier partido, en cualquier democracia, examine las 
razones de esa pérdida y extraiga lecciones de cara a 
futuros comicios. Si preocupa un posible juego sucio, 
incluida la manipulación, los canales jurídicos estable-
cidos están abiertos y, en el caso del Iraq, se utilizan 
ampliamente. Sin embargo, hasta ahora, y tal como ha 
declarado el poder judicial iraquí, no ha habido pruebas 
de fraude sistémico.

En las últimas semanas, hemos observado una gra-
ve falta de confianza entre los distintos partidos, en-
tre los partidos y las instituciones y entre los partidos 
y las autoridades, por no hablar de la ya vieja falta de 
confianza de los ciudadanos tanto en los políticos como 
en las instituciones. Esto no está exento de riesgos, ya 
que la desconfianza suele provocar una escalada. De ahí 
nuestros constantes llamamientos para que prevalezca 
el diálogo político. Una vez más, cualquier asunto elec-
toral pendiente debe tratarse solo a través de los canales 
jurídicos establecidos, de acuerdo con la ley. No sirve 
de nada utilizar a los demás como chivo expiatorio de 
los agravios electorales.

¿Cuál es la situación actual? Los resultados solo 
serán definitivos tras la ratificación del Tribunal Supre-
mo Federal, que tendrá lugar una vez que el Grupo Ju-
dicial Electoral haya resuelto los recursos presentados 
ante él. Hoy solo puedo decir que habrá que tener más 
paciencia. El Grupo Judicial Electoral está finalizando 
su trabajo, y la Comisión Suprema Independiente para 
las Elecciones está examinando nuevamente más de 
800 colegios electorales a partir de las decisiones falla-
das por el Grupo Judicial Electoral. En cuanto termine, 

se espera que la Comisión envíe los resultados definiti-
vos al Tribunal Supremo Federal. Aunque sería preferi-
ble que los resultados definitivos se ratificaran cuanto 
antes, hay que tener en cuenta que no existen plazos 
constitucionales para la ratificación por parte del Tribu-
nal Supremo Federal.

Dicho esto, permítaseme subrayar que todo intento 
ilegal de prolongar o desacreditar el proceso de deter-
minación de los resultados electorales, o peor aún —al-
terar los resultados electorales mediante la intimidación 
y la presión, por ejemplo— solo puede ser contraprodu-
cente. Pido a todas las partes interesadas que no sigan 
ese camino.

En medio de esta agitación postelectoral, está claro 
que el Iraq no puede permitir que se descuide su interés 
nacional. Como he señalado antes, las elecciones no son 
nunca un fin, sino un medio. Aunque existe el riesgo de 
que continúe el bloqueo político, el Iraq necesita des-
esperadamente formar un Gobierno que sea capaz de 
abordar con rapidez y eficacia la larga lista de asuntos 
internos pendientes. Esa es la principal responsabilidad 
de todos los agentes políticos. En otras palabras, es im-
portante que la situación actual no se prolongue. Se ne-
cesita habilidad política, capacidad de liderazgo y sen-
satez, así como un amplio compromiso de mantener un 
diálogo político, en el que las deliberaciones y la toma 
de decisiones se basen en información objetiva.

Está claro que el tiempo apremia. Como dije en 
agosto (véase S/PV.8842), ya es hora de que el Iraq salga 
de un prolongado estancamiento político y establezca 
mecanismos de gobernanza dinámicos y receptivos. La 
actual fase postelectoral es el momento adecuado para 
que todos los agentes políticos demuestren su determi-
nación, al servicio de todos los iraquíes.

Una vez más, solo puedo referirme a los aconteci-
mientos que condujeron a las elecciones de octubre en 
primer lugar. La falta de perspectivas políticas, econó-
micas y sociales hizo que muchos iraquíes se echaran 
a la calle. Sus reivindicaciones y quejas siguen siendo 
tan pertinentes como siempre. Como todos sabemos, la 
rabia que se cuece a fuego lento crece con facilidad.

Llanamente, las perspectivas actuales del Iraq son, 
cuando menos, precarias. A falta de verdaderas refor-
mas, la situación no mejorará, sino todo lo contrario.

Quisiera ahora hacer algunas observaciones fina-
les sobre la cuestión de los kuwaitíes desaparecidos, los 
nacionales de terceros países y los bienes kuwaitíes des-
aparecidos, incluidos los archivos nacionales. El 18 de 
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noviembre, Kuwait anunció la identificación de otros 
19 prisioneros de guerra y desaparecidos kuwaitíes, con 
lo que el número total de desaparecidos kuwaitíes y na-
cionales de terceros países identificados hasta la fecha 
asciende a 59 personas: 57 kuwaitíes y dos saudíes.

Ese avance fue posible gracias a la labor concer-
tada y persistente de los últimos dos años, en la que se 
combinaron dos elementos: información de los testigos 
e imágenes de satélite. Quisiera subrayar la importan-
cia de que el Gobierno iraquí no pierda ese impulso y 
aproveche esos elementos para localizar a los más de 
300 kuwaitíes y nacionales de terceros países que si-
guen desaparecidos. Confío en que el firme compromi-
so de todos los agentes pueda acelerar la solución de esa 
cuestión humanitaria.

También me complace informar de que, tras con-
siderables retrasos debidos a la pandemia de enferme-
dad por coronavirus, el 18 de noviembre, la Misión de 
Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq concluyó 
satisfactoriamente la formación de 20 funcionarios ira-
quíes del Ministerio de Defensa sobre el uso del radar 
de penetración en el suelo, que, junto con la información 
de los testigos y las imágenes de satélite, podría contri-
buir a la localización de restos humanos.

Para concluir, permítaseme reiterar que las elec-
ciones de octubre se consiguieron celebrar con mucho 
esfuerzo y, lo que es más importante, estuvieron bien 
gestionadas técnicamente, un proceso por el que la Comi-
sión Suprema Independiente para las Elecciones y otros 
merecen un reconocimiento. Estas elecciones parlamen-
tarias pueden ser un trampolín en el largo proceso de re-
cuperación de la confianza de los ciudadanos. Mientras 
esperamos la ratificación de los resultados por parte del 
Tribunal Supremo Federal, solo puedo subrayar que lo 
que ocurra en los próximos días y semanas será aún más 
importante para el futuro inmediato del Iraq. No nos can-
samos de insistir en la importancia de que el proceso de 
formación del Gobierno sea sólido e inclusivo.

El Presidente: Agradezco a la Representante Es-
pecial Hennis-Plasschaert por la información tan valio-
sa que ha proporcionado y por la evaluación de la situa-
ción en el Iraq.

Tiene ahora la palabra la Sra. Kabashi.

Sra. Kabashi (habla en árabe): Me llamo Amal 
Kabashi, soy representante de la Red de Mujeres Ira-
quíes, creada en 2004 como alianza feminista de la so-
ciedad civil. La Red está formada por más de 100 orga-
nizaciones locales de todo el Iraq. Desempeñé un papel 

destacado en la redacción del primer plan de acción na-
cional para la aplicación de la resolución 1325 (2000) 
y en la preparación del segundo plan, que se centra en 
el papel de las mujeres iraquíes en la consecución de la 
estabilidad, la seguridad y la paz, así como en la lucha 
contra el terrorismo y el extremismo.

Como activista feminista y defensora de los dere-
chos de las mujeres, me gustaría compartir con el Con-
sejo de Seguridad mi creciente preocupación por los 
asesinatos, secuestros, agresiones, amenazas de asesi-
nato y difamación de activistas feministas y defensoras 
de los derechos humanos que han sufrido las mujeres, 
en particular durante las protestas populares de 2019 y 
2020, todo ello con impunidad. En los últimos dos años, 
las mujeres iraquíes han afrontado dificultades a diario 
para poder ejercer su participación plena, igualitaria y 
significativa en el establecimiento de la paz y la protec-
ción frente a la violencia en el Iraq.

En mi declaración, me centraré en tres cuestio-
nes fundamentales que deben abordarse para poner 
fin a este ciclo de discriminación y exclusión de las 
mujeres iraquíes.

En primer lugar, las elecciones y las negociaciones 
en curso para formar un nuevo Gobierno son fundamen-
tales tanto para garantizar la participación significativa de 
las mujeres como para promover la democracia en el Iraq.

Las elecciones anticipadas del mes pasado se orga-
nizaron en respuesta a las demandas que se hicieron en las 
protestas pacíficas que sacudieron el país desde octubre 
de 2019 hasta 2020. Las mujeres desempeñaron un papel 
fundamental en esas protestas y desafiaron las normas 
sociales para hacerlo. Los manifestantes se enfrentaron a 
un uso excesivo de la fuerza, que dejó más de 100 muer-
tos y miles de heridos. A pesar del anunciado boicot a las 
elecciones, estas se celebraron bajo la supervisión de las 
Naciones Unidas y la Unión Europea. A las elecciones se 
presentaron 3.240 candidatos, 951 de los cuales eran mu-
jeres, que compitieron por los 329 escaños del Consejo de 
Representantes. Las elecciones originaron la aparición de 
movimientos políticos nuevos e independientes.

Además, muchas candidatas recibieron miles de 
votos, lo cual pone de manifiesto el apoyo del electo-
rado en general a la participación política de las muje-
res. Se espera que en los resultados de las elecciones el 
porcentaje de representación femenina en el Consejo de 
Representantes supere el 30 %.

Me gustaría destacar el papel fundamental de 
las mujeres y la necesidad de que estas participen 
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activamente en el Parlamento y en las negociaciones 
para formar el nuevo Gobierno. Su representación sig-
nificativa también debe reflejarse en un aumento del 
número de mujeres en puestos ministeriales para garan-
tizar la igualdad de género y la igualdad de oportunida-
des, tal y como establece la Constitución.

En segundo lugar, si bien el interés y la mayor 
participación de las mujeres en el proceso electoral son 
alentadores, también es fundamental ofrecerles un en-
torno propicio para su participación, ya que todavía se 
enfrentan a graves obstáculos en ese sentido. Duran-
te las sesiones parlamentarias celebradas entre 2014 y 
2021, abogamos por que el Parlamento aprobara una ley 
contra la violencia doméstica. A pesar de que ya existe 
una ley en la región del Kurdistán, no conseguimos que 
se aprobara en el Parlamento iraquí, debido a la men-
talidad tiránica de muchos legisladores iraquíes que lo 
rechazan porque afirman que dichas leyes regulan in-
debidamente las relaciones familiares, a pesar de que la 
Constitución iraquí garantiza la protección frente a toda 
forma de violencia y maltrato en la familia, la escuela 
y la sociedad.

Estos principios fundamentales, así como las obli-
gaciones jurídicas internacionales del Iraq, exigen el 
establecimiento de leyes y reglamentos nacionales que 
protejan a las mujeres y las niñas de la violencia de gé-
nero en todas las esferas de la sociedad. Este año hemos 
sido testigos de la promulgación de algunas leyes alenta-
doras, como la ley de supervivientes yazidíes, en el mes 
de abril, una ley que se inscribe en el marco de justicia 
transicional adoptado por el Gobierno iraquí para abor-
dar las consecuencias del terrorismo y el extremismo 
violento y está en consonancia con el contenido del co-
municado conjunto firmado en septiembre de 2016 entre 
el Gobierno iraquí y la Representante Especial del Secre-
tario General sobre la Violencia Sexual en los Conflictos.

La ley se centra en ofrecer una compensación 
material a las mujeres supervivientes; sin embargo, no 
toma las medidas necesarias para institucionalizar los 
servicios sociales y de salud psicológica para las super-
vivientes y sus hijos. Tampoco garantiza el acceso a la 
justicia de las supervivientes de la violencia de género y 
de sus hijos nacidos de padres afiliados a Dáesh, sobre 
todo en lo que respecta a la inscripción de su nacimiento 
en el registro y la obtención de documentación civil.

Asimismo, hay lagunas en los programas guber-
namentales para garantizar la rehabilitación de las fa-
milias de Dáesh y brindarles ayuda para su reintegra-
ción en sus comunidades locales, especialmente a las 

mujeres y las niñas obligadas a unirse a Dáesh o a casar-
se con sus combatientes. El retraso a la hora de resolver 
la situación de esas familias las convierte en bombas de 
relojería que amenazan la paz y la seguridad social.

Para asegurar la estabilidad de mi país, es necesa-
rio contar con instituciones policiales y judiciales más 
fuertes y con perspectiva de género, ya que son esencia-
les para luchar contra la impunidad, la corrupción y el 
militarismo, todo lo cual repercute negativamente en los 
derechos de las mujeres y su participación en el fomento 
de la cohesión social, la reconciliación y la consolida-
ción de la paz.

En tercer lugar, es fundamental que exista un me-
canismo nacional de apoyo a la inclusión de las mujeres 
para supervisar los recursos adecuados para aplicar el 
plan de acción nacional del Iraq sobre la resolución 1325 
(2000). La ausencia de tal mecanismo ha contribuido a 
debilitar la participación de las mujeres en los órganos 
de decisión y en los programas de desarrollo.

Nuestro movimiento feminista nacional ha pedido 
al Gobierno iraquí que forme un consejo nacional para 
el empoderamiento de la mujer, con la participación de 
representantes del Gobierno, el Parlamento, el Consejo 
Judicial Supremo y las organizaciones de la sociedad 
civil centradas en la mujer, así como los medios de co-
municación. Es necesario poner en práctica la agenda 
sobre las mujeres y la paz y la seguridad e invertir en el 
potencial de las mujeres iraquíes para reformar el pro-
ceso político y construir un Estado con justicia social e 
igualdad entre los ciudadanos.

Concluyo instando al Consejo de Seguridad a que 
pida al Gobierno iraquí que cumpla con su deber de 
proporcionar un marco jurídico y los mecanismos ne-
cesarios para proteger a las mujeres y a las niñas y para 
ayudar a las víctimas y garantizar su acceso a la jus-
ticia, en consonancia con la resolución 1325 (2000) y 
las resoluciones posteriores sobre las mujeres y la paz 
y la seguridad. Esto implica promulgar la ley contra la 
violencia doméstica, modificar el código penal iraquí 
y evitar los intentos de legislar basándose en motivos 
sectarios para regular los asuntos personales.

En segundo lugar, insto al Consejo de Seguridad 
a que pida al Gobierno iraquí que cree un consejo na-
cional para el empoderamiento de la mujer y asigne el 
presupuesto necesario para ejecutar el plan de acción 
nacional sobre la resolución 1325 (2000).

En tercer lugar, insto al Consejo a que se asegure 
de que la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas 
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para el Iraq anteponga la protección de los derechos de 
la mujer cuando ayude al Gobierno iraquí en sus refor-
mas judiciales y jurídicas a fin de proteger los derechos 
de la mujer y prevenir la violencia de género, de confor-
midad con la resolución 2576 (2021).

En cuarto lugar, insto al Consejo a que pida al Go-
bierno iraquí que garantice que los responsables del ase-
sinato de defensores de los derechos humanos y activis-
tas de la sociedad civil durante las protestas de 2019 y 
2020 rindan cuentas por ello y que proteja los derechos 
a la libertad de expresión y de reunión pacífica.

En quinto lugar, insto al Consejo a que haga un 
llamamiento a la comunidad internacional para que pro-
porcione financiación a los defensores de los derechos 
humanos, a sus organizaciones y a todos los represen-
tantes de la sociedad civil y organizaciones no guberna-
mentales que trabajan para promover los derechos hu-
manos, la justicia de género y la inclusión de las mujeres 
en la consolidación de la paz y el desarrollo sostenible.

El Presidente: Agradezco a la Sra. Kabashi por la 
información que ha proporcionado al Consejo.

Doy ahora la palabra a los miembros del Consejo 
que deseen participar en este debate.

Sra. Thomas-Greenfield (Estados Unidos de 
América) (habla en inglés): Permítaseme dar las gracias 
a la Representante Especial Hennis-Plasschaert y a la 
Sra. Kabashi por sus exposiciones informativas. Agra-
dezco también a la Representante Especial su firme li-
derazgo durante todo el proceso electoral del Iraq.

En octubre de 2019, el pueblo iraquí salió a la calle 
y exigió un cambio mediante una protesta pacífica. Des-
de entonces, el equipo de la Misión de Asistencia de las 
Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) ha sido esencial 
para facilitar unas elecciones sólidas y dignas de crédi-
to, pensadas para reflejar la voluntad del pueblo iraquí.

En mayo, el Consejo de Seguridad decidió que la 
UNAMI proporcionara un equipo para supervisar las 
elecciones parlamentarias. Gracias a los numerosos Es-
tados que prestaron apoyo financiero, la UNAMI apor-
tó cinco veces más funcionarios de las Naciones Unidas 
para ayudar a la Comisión Electoral Independiente de 
Alto Nivel que durante las elecciones de 2018. En el in-
forme del Secretario General sobre el proceso electoral, 
publicado el 8 de noviembre (S/2021/932), al igual que en 
el informe provisional de la Misión de Observación Elec-
toral de la Unión Europea en el Iraq, se concluyó que los 
comicios estuvieron bien gestionados y que los votantes 
votaron de forma ordenada en un ambiente pacífico.

La Comisión Suprema Independiente para las 
Elecciones resolvió rápidamente los pequeños proble-
mas que surgieron y, lo que es más importante, su re-
cuento manual parcial coincidió con los resultados, lo 
que demuestra aún más la integridad de los sistemas de 
votación y recuento. Eso es un logro notable. Fue una 
verdadera oportunidad para que el pueblo iraquí eligie-
ra a sus dirigentes, y lo hizo. Enhorabuena a todos los 
iraquíes por las elecciones. Y una felicitación especial a 
las mujeres iraquíes y a los miembros de los grupos reli-
giosos y étnicos minoritarios que votaron y obtuvieron 
un número histórico de escaños en el Parlamento.

En un mundo marcado por los retrocesos demo-
cráticos, la Comisión Suprema Independiente para las 
Elecciones, el Gobierno del Iraq y el pueblo iraquí de-
berían estar orgullosos de estas elecciones. El Conse-
jo también debería estar orgulloso de esos resultados y 
tratar de facilitar su repetición en el futuro. Al fin y al 
cabo, el Consejo de Seguridad se pronunció unánime-
mente para autorizar a la UNAMI a proporcionar asis-
tencia técnica y observadores electorales. El Consejo 
actuó de consuno y proporcionó los recursos que nece-
sitaba el Gobierno del Iraq para satisfacer las demandas 
legítimas de su pueblo. El Consejo ayudó a reforzar las 
instituciones democráticas. Sigamos trabajando de con-
suno, con este espíritu de cooperación, en relación con 
este expediente y con todo el programa del Consejo.

De cara al futuro, esperamos con interés la publi-
cación del análisis detallado de la UNAMI de todos los 
datos recopilados en el marco de sus tareas de supervi-
sión, como se prevé en el párrafo 65 del informe del Se-
cretario General (S/2021/932). Si se sigue invirtiendo a 
los niveles internacional y nacional en el sistema electo-
ral iraquí, las elecciones futuras podrán basarse en esos 
valiosos datos, aprovechar el impulso y ofrecer mayores 
oportunidades a los votantes de cumplir pacíficamente 
los deseos de su país.

A medida que avanza el proceso electoral previsto 
en la legislación iraquí, pedimos a todos los países que 
respeten el proceso y permitan al poder judicial cumplir 
con su deber constitucional de forma independiente y 
rápida. Los dirigentes iraquíes deben entablar un diá-
logo constructivo para formar un Gobierno tras la con-
firmación de los resultados electorales, centrado en una 
gobernanza transparente que apoye las aspiraciones de 
toda la población iraquí.

El proceso de formación de Gobierno debe realizarse 
sin temor, intimidación ni amenaza de violencia. Por lo 
tanto, condenamos enérgicamente el intento de asesinato 
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del primer ministro Al-Kadhimi, así como cualquier otro 
intento de influir en el proceso electoral sirviéndose de 
métodos violentos, intimidatorios o coactivos. El Consejo 
debe responder con una condena inequívoca a cualquier 
amenaza contra el personal de las Naciones Unidas o de 
la Comisión Suprema Independiente para las Elecciones.

Ahora que el Iraq está a punto de completar las últi-
mas etapas de este exitoso proceso electoral y aprovechar 
la experiencia adquirida en futuras elecciones, podrá 
contar con los Estados Unidos como asociado impor-
tante. Estamos dispuestos a profundizar nuestra relación 
bilateral y a apoyar la democracia en el Iraq. Seguimos 
aplicando los resultados de nuestro diálogo estratégico 
con el Iraq y estamos poniendo todo nuestro empeño en 
la promoción del desarrollo económico, la adaptación al 
clima, la salud pública y los derechos humanos para to-
dos. Apoyamos un Iraq soberano y estable. Estas eleccio-
nes nos acercan un poco más a ese objetivo.

Sr. Bhattacharyya (India) (habla en inglés): Me 
sumo a los agradecimientos expresados a la Represen-
tante Especial del Secretario General y Jefa de la Mi-
sión de Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq, 
Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert, y a la Coordinadora de 
la Red de Mujeres Iraquíes, Sra. Amal Kabashi, por sus 
exposiciones informativas.

Ante todo, permítaseme felicitar al pueblo y al Go-
bierno del Iraq por la celebración pacífica y con éxi-
to de las elecciones parlamentarias. Esperamos que el 
éxito de las elecciones marque el inicio de una nueva 
etapa que aporte estabilidad al Iraq. A pesar de la difí-
cil situación económica y de seguridad y de la amenaza 
constante del terrorismo, el pueblo iraquí ha expresado 
su voluntad de vivir en un Iraq más seguro, inclusivo y 
próspero. Esperamos con interés la formación temprana 
de un Gobierno que cumpla sus aspiraciones.

También agradecemos a la Comisión Suprema In-
dependiente para las Elecciones su labor diligente e in-
dependiente en el marco de las elecciones. Compartimos 
el análisis de las Naciones Unidas y de otros observa-
dores electorales internacionales de que las elecciones 
fueron técnicamente correctas y se desarrollaron de for-
ma libre y limpia. También reconocemos el importante 
papel de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas 
para el Iraq de apoyo a la Comisión Suprema y al Go-
bierno del Iraq, de conformidad con el mandato enco-
mendado por el Consejo, y para contribuir a un proceso 
electoral realmente libre y limpio.

Las candidatas a las elecciones parlamentarias ob-
tuvieron 97 escaños de 329, lo que supone un aumento 

de 14 escaños por encima de los reservados a las mu-
jeres. Esto supone un gran avance para garantizar una 
mayor participación política de las mujeres en el Iraq. 
Agradecemos las medidas adoptadas por el Gobierno 
iraquí y la Comisión Suprema para promover la partici-
pación política de las mujeres en el proceso electoral y 
para prevenir y atajar la violencia contra las candidatas.

La India ha condenado enérgicamente el intento de 
asesinato del Primer Ministro del Iraq y ha expresado su 
preocupación por las bajas ocasionadas por el atentado. 
El terrorismo y la violencia no tienen cabida en ninguna 
sociedad civilizada. No se puede permitir que socaven 
la paz y la estabilidad en el Iraq.

Reiteramos nuestro apoyo al proceso democrático 
en el Iraq y pedimos a todos los partidos políticos que 
respeten los resultados de las elecciones. Tomamos nota 
de las preocupaciones planteadas por algunos partidos 
sobre el proceso electoral. Cualquier duda relativa a las 
elecciones o a sus resultados debe plantearse de forma 
pacífica y utilizando los medios jurídicos que se dispo-
nen en el marco constitucional iraquí. La violencia y la 
intimidación no deben ser los instrumentos con los que 
reparar esos agravios. Instamos a las partes a que recha-
cen la violencia y solucionen sus diferencias mediante 
un diálogo pacífico e inclusivo.

La amenaza del terrorismo sigue constituyendo un 
riesgo considerable para la seguridad, la estabilidad, la 
gobernanza y el desarrollo social y económico del Iraq. 
Condenamos enérgicamente todos los atentados terroris-
tas del Estado Islámico en el Iraq y el Levante (EIIL) 
contra el pueblo del Iraq y transmitimos nuestro más sin-
cero y profundo pésame a las familias de las víctimas. 
Deseamos a los heridos una rápida recuperación.

El atentado reciente en Diyala, por ejemplo, es otro 
recordatorio de que, a pesar de los éxitos de las fuerzas 
de seguridad iraquíes en la lucha contra este grupo, el 
EIIL sigue activo en el país y en la región, y sus filiales 
funcionan de forma independiente en muchos lugares del 
mundo. Es fundamental que la comunidad internacional 
y los asociados del Iraq sigan impartiendo capacitación y 
prestando apoyo a las fuerzas de seguridad iraquíes para 
luchar contra el terrorismo y desarrollar su capacidad de 
hacer frente a amenazas futuras. Ese apoyo y asistencia 
deben respetar la soberanía y el derecho iraquíes, además 
de ayudar al país a preservar su integridad territorial y 
garantizar la derrota irreversible del EIIL.

La India acoge con satisfacción los resultados de la 
Conferencia de Bagdad sobre Cooperación y Alianzas, 
celebrada en agosto. La Conferencia fue una expresión 
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del deseo del Iraq de entablar relaciones amistosas con 
sus vecinos y dar prioridad al lenguaje del diálogo y la 
no injerencia en los asuntos de otros países. También 
elogio el papel proactivo del Iraq para promocionar el 
aumento de la seguridad y la estabilidad regionales y 
sus esfuerzos por salvar las diferencias entre los países 
de la región mediante la diplomacia y el diálogo.

Acogemos con satisfacción la cooperación con-
tinuada entre los Gobiernos del Iraq y de Kuwait para 
alcanzar una solución amistosa de las cuestiones pen-
dientes. También agradecemos los esfuerzos realizados 
por los miembros del mecanismo tripartito y el Comité 
Internacional de la Cruz Roja. Esperamos que las partes 
sigan fortaleciendo su cooperación hasta que el problema 
se resuelva de manera satisfactoria para el Iraq y Kuwait.

La amistad de la India con el Iraq tiene hondas raí-
ces históricas. Los lazos entre nuestros pueblos y nues-
tras relaciones bilaterales polifacéticas son muy sólidos. 
La India siempre ha respondido a las necesidades urgen-
tes del Iraq. Nuestro programa de cooperación técnica y 
económica se ha ido fortaleciendo a lo largo de los años 
y ha seguido adelante incluso durante la pandemia de 
enfermedad por coronavirus.

Como firme partidaria de un Iraq democrático, 
pluralista, federal, unificado y próspero, la India segui-
rá siendo una asociada dispuesta a colaborar con el nue-
vo Gobierno en su empeño por lograr la recuperación 
económica, la paz y la estabilidad, la reconciliación na-
cional y la reconstrucción.

Sra. Byrne Nason (Irlanda) (habla en inglés): Qui-
siera agradecer a nuestras ponentes de esta mañana, 
Jeanine Hennis-Plasschaert y Amal Kabashi, sus eva-
luaciones críticas y sinceras de las recientes elecciones 
legislativas. También me complace enormemente ver 
entre nosotros en el Salón esta mañana a nuestro colega 
y Representante Permanente del Iraq, Sr.  Mohammed 
Bahr Aluloom. Quisiera aprovechar esta oportunidad 
para aplaudir en particular a la Sra. Hennis-Plasschaert 
y a su equipo por el papel fundamental que han desem-
peñado en la prestación de asistencia y el seguimiento 
de las elecciones. Somos plenamente conscientes de las 
considerables dificultades a las que se han enfrentado 
en todo este tiempo, y les garantizamos nuestro recono-
cimiento y apoyo constantes.

No pasaron desapercibidas para nosotros las obser-
vaciones de la Sra. Kabashi esta mañana con respecto a 
lo que denominó los desafíos diarios a los que enfrentan 
las mujeres iraquíes y lo que describió como discrimi-
nación y exclusión. También me llamó la atención su 

categórico mensaje respecto a la aspiración de las mu-
jeres iraquíes de ayudar a configurar el nuevo Gobierno 
y participar en él. Transmitió sus mensajes con mucha 
claridad, y se los agradecemos.

Irlanda acogió con satisfacción la celebración de 
elecciones legislativas anticipadas en el Iraq el 10 de octu-
bre. Gracias a su papel reforzado en la supervisión de estas 
elecciones, las Naciones Unidas han podido constatar que 
el proceso electoral se desarrolló en gran medida de for-
ma pacífica, como hemos oído esta mañana, y ordenada. 
Encomiamos los amplios esfuerzos del Gobierno del Iraq 
y de la Comisión Suprema Independiente para las Eleccio-
nes en la preparación y celebración de las elecciones.

No se puede subestimar la importancia de las con-
tribuciones de quienes prestaron su apoyo al fortale-
cimiento de la democracia iraquí, incluidos los obser-
vadores regionales e internacionales. Esperamos con 
interés la publicación a principios del próximo año del 
informe exhaustivo de la misión de observadores elec-
torales de la Unión Europea.

Lo que es más importante, encomiamos la valentía 
y la determinación que ha demostrado el pueblo iraquí 
al ejercer su derecho democrático en un entorno muy di-
fícil. Quiero rendir un homenaje especial a las mujeres, 
las minorías y los desplazados internos por su participa-
ción. El número récord de escaños parlamentarios obte-
nidos por mujeres, como hemos oído, es muy alentador. 
Irlanda espera con interés la formación pacífica de un 
Gobierno inclusivo que responda a las necesidades y as-
piraciones de todos los iraquíes.

En el contexto de estos acontecimientos positivos, 
Irlanda lamenta profundamente el reciente e impactante 
intento de asesinato del Primer Ministro Al-Kadhimi y 
espera que los heridos se recuperen rápidamente. Conde-
namos enérgicamente este y todos los demás incidentes 
o amenazas de violencia, incluidos los dirigidos contra 
los miembros de la Misión de Asistencia de las Naciones 
Unidas para el Iraq, la Comisión Suprema y las personas 
que han trabajado incansablemente para velar por que el 
proceso electoral fuera libre y limpio.

La estabilidad del Iraq ya se ve amenazada por lo 
que la Sra.  Hennis-Plasschaert describió esta mañana 
como una situación precaria en el mejor de los casos. 
Nos sigue preocupando la persistencia de los atentados 
en todo el país, incluidos los perpetrados por el Estado 
Islámico en el Iraq y el Levante, que se han cobrado la 
vida de varias personas en los últimos meses. Rechaza-
mos todos los intentos de desestabilizar el Iraq y, por 
supuesto, todas las formas de terrorismo.
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El pueblo iraquí se reunió en un movimiento de pro-
testa popular hace poco más de dos años para pedir una 
reforma de todo el sistema. Si bien su determinación ha 
dado sus frutos, en la forma de elecciones anticipadas, 
cientos de iraquíes han pagado trágicamente el precio 
definitivo de este progreso. Lamentablemente, prosiguen 
los actos de violencia y las amenazas contra activistas 
políticos y cívicos y contra defensores de los derechos 
humanos, en particular contra las candidatas. Nos consta 
que así ha sido durante el reciente período de campaña 
electoral. Podemos y debemos hacer más para derribar 
las barreras que impiden la plena participación de las mu-
jeres en la vida política y para fomentar un espacio políti-
co y cívico que acoja y proteja a todos los miembros de la 
sociedad iraquí. Pedimos a las autoridades iraquíes que 
hagan rendir cuentas sin demora a los autores de los crí-
menes cometidos y ofrezcan reparaciones, y que apliquen 
las reformas que son tan necesarias y urgentes.

Pasando brevemente a la situación humanitaria, 
Irlanda se sintió alentada por la segunda ronda de re-
tornos voluntarios desde el campamento de Al-Hawl 
en Siria en septiembre, junto con los primeros retornos 
de familias desde el campamento de Yeda 1 a sus zo-
nas de origen. Reiteramos que todos los retornos deben 
realizarse de forma segura, voluntaria y digna.

Por último, me gustaría reconocer los avances lo-
grados recientemente en la identificación de ciudadanos 
kuwaitíes y nacionales de terceros países, así como en 
materia de reparaciones. Se trata de pasos vitales ha-
cia una reconciliación plena, y elogiamos el espíritu de 
cooperación demostrado por ambos países. De hecho, 
opinamos que la disposición ejemplar del Iraq a mejorar 
las interacciones con sus vecinos en general podría me-
jorar en gran medida la estabilidad de la región. A este 
respecto, nos congratulamos de la asociación trilateral 
entre el Iraq, Jordania y Egipto y del éxito de la confe-
rencia regional organizada por el Iraq, que se celebró en 
Bagdad el 28 de agosto.

Sra. Gonsalves (San Vicente y las Granadinas) 
(habla en inglés): Ante todo, nos gustaría expresar nues-
tro agradecimiento a la Representante Especial del Se-
cretario General Jeanine Hennis-Plasschaert por sus ex-
haustivas observaciones de esta mañana, así como por 
el apoyo constante que prestan ella y su equipo al pue-
blo del Iraq, en particular durante el reciente período 
electoral. También damos la bienvenida a la Sra. Amal 
Kabashi, cuya labor para salvaguardar los derechos de 
las mujeres y el fortalecimiento de la igualdad de géne-
ro no solo es digna de encomio, sino que también debe 
apoyarse. En este sentido, damos las gracias a México, 

como Presidente del Consejo de Seguridad, por su com-
promiso de fomentar la intervención de ponentes feme-
ninas de la sociedad civil en los debates del Consejo 
y por haber facilitado el espacio para este interesante 
intercambio con la Sra. Kabashi.

A pesar de los múltiples y complejos desafíos que 
existen en el Iraq, resulta alentador observar el compro-
miso del pueblo iraquí con la agenda nacional de paz y 
seguridad y con el marco democrático e inclusivo en el 
que podría lograrse. Las elecciones parlamentarias ce-
lebradas el 10 de octubre, antes del plazo constitucional, 
constituyeron un hito que ejemplificó el compromiso 
del Gobierno y de la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones con el progreso político, económico, 
social y democrático del Iraq. A ese respecto, recono-
cemos el papel fundamental que lleva desempeñando 
la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para el 
Iraq (UNAMI) desde mucho antes de la celebración de 
las elecciones. Además de su prestación de asistencia y 
asesoramiento técnico electorales y de la provisión de 
un equipo de las Naciones Unidas reforzado, sólido y 
visible, de conformidad con su mandato, los esfuerzos 
sostenidos de la UNAMI para fomentar la confianza y 
mantener informados a los votantes sobre el proceso 
electoral, entre otras cosas, mediante campañas de di-
vulgación pública, son realmente encomiables. Apoya-
mos sinceramente el lema “Tu país. Tu futuro. Tu voto”, 
ya que aboga por un enfoque centrado en las personas 
para un proceso que incluya todas las opiniones, entre 
otras, obviamente, las de las mujeres y las minorías.

La celebración de elecciones fue un paso en la di-
rección correcta muy bien acogido; sin embargo, tam-
bién fue el inicio de un largo camino hacia la recupe-
ración, que debe comenzar con la formación pacífica 
de un nuevo Gobierno. Tenemos la esperanza de que el 
nuevo Gobierno inclusivo que se forme dé prioridad a 
la creación de un espacio para el diálogo con el pueblo 
iraquí, de modo que se puedan satisfacer sus necesida-
des y aspiraciones. Se debe hacer hincapié en los más 
vulnerables y marginados, para que puedan participar 
de forma significativa en los debates sobre su futuro y 
el rumbo de su país.

Las partes interesadas y los asociados regionales 
e internacionales del Iraq también pueden contribuir a 
crear un entorno constructivo después de las elecciones. 
La voluntad política y el impulso adecuados podrían 
abrir la puerta a una gobernanza eficaz y a unas reformas 
muy necesarias. En este sentido, subrayamos la necesi-
dad de que todos los agentes dentro del Iraq promuevan 
un entorno de paz que facilite un futuro estable, seguro 
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y próspero. Condenamos el intento de asesinato del Pri-
mer Ministro, así como las amenazas constantes contra 
la UNAMI y otras entidades, que podrían erosionar los 
avances políticos logrados hasta la fecha. También ex-
presamos nuestra preocupación por los continuos ataques 
perpetrados por el Dáesh, que socavan todos los esfuer-
zos en curso en pro de la paz y la seguridad.

Acogemos con satisfacción el hecho de que, en el 
contexto de los preparativos para las elecciones, el Go-
bierno haya seguido esforzándose por cumplir priorida-
des nacionales como el fortalecimiento de las relaciones 
regionales e internacionales, que es un enfoque indispen-
sable para afrontar con éxito los desafíos, incluidos los 
que comparten con la región. La pandemia de enfermedad 
por coronavirus sigue constituyendo un desafío con con-
secuencias de gran alcance, y acogemos con satisfacción 
los esfuerzos conjuntos, incluidos los de la Organización 
Mundial de la Salud y el UNICEF, destinados a apoyar 
al Gobierno del Iraq en su distribución de vacunas. En 
cuanto a la cuestión de los ciudadanos kuwaitíes y los na-
cionales de terceros países desaparecidos y de los bienes 
kuwaitíes desaparecidos, tomamos nota del impacto de 
la pandemia en los esfuerzos por avanzar en este ámbito, 
pero nos sigue alentando el compromiso de la UNAMI, 
así como del Comité Internacional de la Cruz Roja y del 
Gobierno del Iraq, para avanzar y, en última instancia, 
solucionar esta importante cuestión.

Por último, reiteramos nuestro inquebrantable apo-
yo a la labor de la UNAMI y a todos los esfuerzos en-
caminados a lograr la paz, la seguridad y la prosperidad 
en el Iraq, respetando la soberanía, la independencia 
política y la integridad territorial del país.

Sra. Heimerback (Noruega) (habla en inglés): 
Quisiera agradecer a la Representante Especial del Se-
cretario General Jeanine Hennis-Plasschaert su exposi-
ción informativa y su dedicación. También agradezco 
a la Sra. Amal Kabashi la exposición informativa, su-
mamente oportuna y concreta, que ha pronunciado ante 
el Consejo de Seguridad. Le damos las gracias por su 
importante labor y por hablar en nombre de las mujeres, 
las niñas y los defensores de los derechos humanos. Asi-
mismo, quisiera dar la bienvenida al representante del 
Iraq a esta reunión.

Noruega felicita al Gobierno iraquí por las eleccio-
nes del 10 de octubre. Unas elecciones libres, limpias y 
transparentes constituyen un pilar de la gobernanza de-
mocrática y, de hecho, son vitales para la transparencia 
y el fomento la confianza y el diálogo, y para garantizar 
unas instituciones eficaces, responsables e inclusivas.

Elogiamos a la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones por sus importantes mejoras técni-
cas y de procedimiento del proceso electoral. También 
elogiamos los esfuerzos de la Misión de Asistencia de 
las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) destinados 
a proporcionar asesoramiento, apoyo y asistencia al Go-
bierno del Iraq y a la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones, entre otras cosas, con las tareas de 
supervisión el día de las elecciones. Aunque los resul-
tados definitivos de las elecciones aún no han sido rati-
ficados, instamos a quienes quieran dejar constancia de 
sus quejas y preocupaciones a que utilicen los canales 
legales establecidos a tal efecto.

La semana pasada, el Consejo se reunió para con-
denar el intento de asesinato contra el Primer Ministro 
Al-Kadhimi (véase SC/14692). Es lamentable que ele-
mentos perturbadores traten de desestabilizar el Iraq en 
estos momentos decisivos. Ahora esperamos la forma-
ción de un nuevo Gobierno que satisfaga las necesida-
des y aspiraciones del pueblo iraquí, en particular las 
de las mujeres, los jóvenes y las comunidades margina-
das. Como hemos escuchado esta mañana, se necesita 
un Gobierno inclusivo, en el que participen de forma 
plena, igualitaria y significativa las mujeres, para abor-
dar las causas subyacentes del conflicto y la inestabili-
dad, y para poner en marcha las tan necesarias reformas 
económicas, sociales y políticas. Nos complace que las 
elecciones hayan permitido aumentar la participación 
de las mujeres en el Parlamento. Esperamos que eso re-
fuerce su papel en la toma de decisiones políticas y su 
participación en el próximo período parlamentario.

También acogemos con satisfacción los esfuerzos 
de la UNAMI por promover los derechos humanos y 
crear capacidades en materia de rendición de cuentas, 
justicia y estado de derecho. Nos preocupa la falta de 
avances registrada en materia de rendición de cuentas 
y reparaciones por los delitos perpetrados contra ma-
nifestantes, en particular los ataques contra activistas 
políticos y cívicos por parte de elementos armados no 
identificados, así como los preocupantes actos de in-
timidación contra quienes abogan públicamente por la 
rendición de cuentas en estos casos. Exhortamos al Go-
bierno a que redoble sus esfuerzos en ese sentido.

Nos siguen preocupando los casos de violencia se-
xual relacionada con el conflicto en el Iraq. Debe mante-
nerse el impulso de la Ley sobre las mujeres supervivien-
tes yazidíes, y alentamos a que se actualice el comunicado 
conjunto de la República del Iraq y las Naciones Unidas 
sobre la prevención y la respuesta a la violencia sexual 
relacionada con el conflicto, de 2016.
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Por último, también encomiamos la participación del 
Iraq en el 26º período de sesiones de la Conferencia de las 
Partes en la Convención Marco de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático. Los efectos del cambio cli-
mático son un problema importante en el Iraq y en la re-
gión, y alentamos al ejercicio de una diplomacia sosteni-
da, con el apoyo de la UNAMI, para promover el diálogo 
y la cooperación regionales, en particular sobre el uso y 
la distribución de los recursos hídricos.

Sr. Dang (Viet Nam) (habla en inglés): Doy las 
gracias a la Representante Especial Hennis-Plasschaert 
por su detallada exposición informativa. También le 
agradezco a la Sra.  Kabashi que haya compartido su 
perspectiva, y doy la bienvenida al Representante Per-
manente del Iraq a la reunión de hoy.

Para comenzar, permítaseme felicitar al Gobierno 
del Iraq y a la Comisión Suprema Independiente para 
las Elecciones por la celebración de unas elecciones 
bien gestionadas a nivel técnico y, en general, pacíficas 
el 10 de octubre. Nos alientan las mejoras resultantes de 
la aplicación de medidas técnicas y de procedimiento. 
Acogemos con satisfacción la valoración positiva de los 
observadores electorales de la Misión de Asistencia de 
las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) a ese res-
pecto. Los esfuerzos realizados por el Gobierno del Iraq 
y las autoridades nacionales competentes en la prepara-
ción de las elecciones y la prevención de la violencia en 
la jornada electoral son encomiables.

Agradecemos el apoyo de la UNAMI y de los 
agentes internacionales a los esfuerzos del Gobierno 
del Iraq y la Comisión Suprema Independiente para las 
Elecciones en el período previo a las elecciones. La ob-
jetividad de la UNAMI en ese empeño ha sido valorada 
positivamente. Reiteramos nuestro firme apoyo al papel 
de la UNAMI y del personal de las Naciones Unidas 
para ayudar al Iraq a hacer frente a múltiples desafíos, 
incluida la pandemia de enfermedad por coronavirus y 
las amenazas violentas de diversas procedencias.

A pesar de ello, nos sigue preocupando profunda-
mente la situación de la seguridad en el país. Además 
de los centenares de atentados terroristas de los últimos 
meses, también hemos sido testigos de un intento fallido 
de asesinato contra el Primer Ministro, que el Consejo 
de Seguridad condenó en su comunicado de prensa del 
8 de noviembre (SC/14692). Quienes defienden pública-
mente la rendición de cuentas siguen siendo objeto de 
intimidación o incluso de intentos de asesinato.

Reiteramos nuestra enérgica condena de todas 
las formas de terrorismo y del uso de la violencia o las 

amenazas con fines políticos. Nos hacemos eco del lla-
mamiento del Secretario General a todos los partidos, 
candidatos y otras partes interesadas del Iraq para que 
sean pacientes, manifiesten sus preocupaciones por 
conducto de los canales legales establecidos y contribu-
yan a crear un entorno que promueva la unidad nacional 
mediante un diálogo pacífico y constructivo. Todas las 
partes interesadas deben respetar los procesos jurídicos 
existentes y facilitar una revisión judicial pacífica e in-
dependiente de las apelaciones electorales.

Valoramos muy positivamente los esfuerzos diplo-
máticos del Gobierno iraquí para ganarse el apoyo in-
ternacional al país y desempeñar un papel más decisivo 
en los asuntos regionales. La Conferencia de Bagdad so-
bre Cooperación y Alianzas, celebrada en agosto, es un 
buen ejemplo de estos esfuerzos. Acogemos con bene-
plácito el fortalecimiento de la cooperación entre el Iraq 
y los países de la región para hacer frente a los desafíos 
comunes. Por otra parte, se deben respetar la indepen-
dencia, la soberanía y la integridad territorial del Iraq.

En el ámbito humanitario, nos sigue preocupando 
la cuestión de los desplazados internos. Han pasado casi 
cinco años desde la derrota del Estado Islámico en el 
Iraq y el Levante, pero el retorno de los desplazados 
internos sigue sufriendo retrasos. Casi 1,2 millones de 
desplazados internos aún no han regresado a sus hoga-
res, y otros miles se han visto desplazados de nuevo tras 
intentar regresar. Instamos a las autoridades iraquíes 
competentes y a los asociados internacionales a que re-
doblen sus esfuerzos para asegurarse de que los des-
plazados internos puedan regresar o asentarse de forma 
segura, voluntaria, digna y sostenible, y de que se les 
proporcione acceso a servicios básicos, en particular 
alimentos y agua.

Encomiamos el fortalecimiento de la cooperación 
entre los Gobiernos del Iraq y de Kuwait para localizar a 
los ciudadanos kuwaitíes y nacionales de terceros países 
desaparecidos y restituir bienes kuwaitíes. Aplaudimos 
los esfuerzos de las autoridades competentes de sendos 
países para arrojar luz sobre la identidad de las personas 
desaparecidas. También nos alienta observar la colabo-
ración entre los miembros de la Comisión Tripartita, así 
como los esfuerzos del Subcomité Técnico. La asisten-
cia y el liderazgo de la UNAMI y del Comité Interna-
cional de la Cruz Roja en la aplicación de la resolución 
2107 (2013) son inestimables.

Hoy, Viet Nam participará por última vez en una 
reunión del Consejo de Seguridad sobre la situación en el 
Iraq. Si bien siguen existiendo desafíos, hemos observado 
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avances bore el terreno y en el trabajo de la UNAMI. Qui-
siera aprovechar esta oportunidad para animar a todos a 
intensificar sus esfuerzos, y espero que sigan teniendo 
éxito en el futuro. Prometo el apoyo inquebrantable de 
Viet Nam a la unidad, la soberanía, la independencia y la 
integridad territorial del Iraq, así como a la UNAMI y al 
Gobierno y el pueblo del Iraq.

Sr. Geng Shuang (China) (habla en chino): China 
agradece a la Representante Especial Hennis-Plasschaert 
y a la Coordinadora de la Red de Mujeres Iraquíes, 
Sra. Amal Kabashi, sus exposiciones informativas y da la 
bienvenida al representante del Iraq a la reunión de hoy.

China se congratula del éxito de las elecciones par-
lamentarias celebradas en el Iraq el mes pasado. Agra-
decemos los enormes esfuerzos realizados por el Go-
bierno y el pueblo iraquíes y reconocemos plenamente 
el apoyo electoral prestado por la Misión de Asistencia 
de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI).

China condena el ataque del 7 de noviembre con-
tra la residencia del Primer Ministro iraquí Al-Kadhimi 
y expresa su preocupación por las recientes amenazas 
de que se cometerían actos de violencia contra la Co-
misión Suprema Independiente para las Elecciones y la 
UNAMI. Confiamos en que todas las partes en el Iraq 
mantengan la calma, actúen con moderación, expresen 
sus reivindicaciones y resuelvan sus diferencias y con-
troversias por medios pacíficos en el marco de la Cons-
titución y la ley. China alienta a todas las facciones en 
el Iraq a que aprovechen la oportunidad que brindan las 
elecciones para seguir forjando un consenso, reforzar la 
solidaridad y formar un nuevo Gobierno de manera or-
denada, con el fin de sentar una base política sólida para 
seguir avanzando en la construcción nacional y lograr el 
desarrollo y la prosperidad.

La situación de la seguridad en Iraq sigue siendo 
desalentadora, con atentados frecuentes perpetrados 
por los remanentes del Estado Islámico en el Iraq y el 
Levante. La comunidad internacional debe mantener su 
apoyo inquebrantable a los esfuerzos iraquíes de lucha 
contra el terrorismo. Los países correspondientes deben 
asumir sus responsabilidades y facilitar la identifica-
ción y la repatriación tempranas de los combatientes 
terroristas extranjeros y sus familias en el Iraq.

El 4 de noviembre, el Representante Permanente 
del Iraq mandó por escrito a la Presidencia rotatoria del 
Consejo de Seguridad una enumeración de las violacio-
nes del territorio y el espacio aéreo iraquíes cometidas 
por Turquía entre junio y septiembre. En el informe del 
Secretario General (S/2021/946) también se documentan 

bajas civiles iraquíes como consecuencia de los ataques 
aéreos y los bombardeos. China confía en que todos los 
países respeten la soberanía y la integridad territorial 
del Iraq. La paz y la estabilidad del país a largo plazo 
no serán posibles sin un entorno propicio. En la Confe-
rencia de Bagdad sobre Cooperación y Alianzas, que se 
celebró en agosto, se logró un importante consenso para 
apoyar el desarrollo pacífico del Iraq y una respuesta 
conjunta a los desafíos regionales. Además, se creó un 
mecanismo de aplicación del seguimiento, que Chi-
na acoge con beneplácito. Esperamos que el Iraq y los 
principales países de la región aprovechen plenamente 
ese mecanismo, mejoren la comunicación, promuevan 
la confianza mutua y aúnen esfuerzos para salvaguardar 
la estabilidad regional. Elogiamos y apoyamos la coo-
peración estrecha entre el Iraq y Kuwait con respecto a 
la cuestión de las personas y los bienes desaparecidos.

Las Naciones Unidas y el Gobierno iraquí fir-
maron en septiembre el Marco de Cooperación de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo Sostenible. Confia-
mos en que el sistema de las Naciones Unidas para el 
desarrollo aproveche la oportunidad para centrarse en 
las prioridades de gobernanza del Gobierno iraquí re-
lacionadas con el desarrollo, al tiempo que intensifica 
la movilización de recursos con medidas concretas para 
ayudar al Iraq a lograr la Agenda 2030 para el Desarro-
llo Sostenible lo antes posible.

China siempre ha mantenido una amistad genuina 
con el pueblo iraquí. La semana pasada llegó a Bagdad 
el cuarto envío de asistencia del Gobierno chino, que 
contenía 1 millón de dosis de vacunas contra la enfer-
medad por coronavirus. China está dispuesta a seguir 
colaborando con el resto de la comunidad internacional 
para apoyar al Gobierno del Iraq en la lucha contra la 
pandemia, el refuerzo de la economía y la mejora de los 
medios de subsistencia de la población.

Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en fran-
cés): Ante todo, quisiera dar las gracias a la Represen-
tante Especial del Secretario General, Sra. Jeanine Hen-
nis-Plasschaert, por su exposición informativa. Deseo 
reiterar el pleno apoyo de Francia a su labor. Asimismo, 
quisiera agradecer a la Sra. Amal Kabashi su testimo-
nio. Celebro la presencia del representante del Iraq en 
la sesión.

En primer lugar, deseo agradecer a las Naciones 
Unidas su movilización junto a las autoridades iraquíes 
durante todo el proceso electoral, de conformidad con el 
mandato que le encomendó el Consejo de Seguridad. La 
asistencia electoral que prestó la Misión de Asistencia 
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de las Naciones Unidas para el Iraq reforzó considera-
blemente las capacidades de la Comisión Suprema In-
dependiente para las Elecciones, que pudo organizar 
los comicios en condiciones adecuadas a pesar de los 
numerosos desafíos que plantea el contexto político y 
de seguridad actual.

Francia comparte las conclusiones del informe del 
Secretario General (S/2021/946) sobre las elecciones de 
octubre, que en general se desarrollaron bien, sin inci-
dentes graves en materia de seguridad. A ese respecto, 
quisiera encomiar los esfuerzos de las distintas misio-
nes de observadores presentes sobre el terreno. Destaco 
en particular la de las Naciones Unidas, así como las de 
la Unión Europea y la Liga de los Estados Árabes.

Francia ha seguido con la máxima atención la 
evolución de la situación política y de la seguridad en 
las últimas semanas. Condenamos en los términos más 
enérgicos el intento de asesinato del Primer Ministro 
iraquí Mustafa Al-Kadhimi el 7 de noviembre. Se trata 
de un hecho extremadamente preocupante y rechaza-
mos cualquier forma de desestabilización del Iraq, de 
violencia y de intimidación. El Iraq no debe volver a 
caer en el ciclo de violencia que por desgracia ha vivido 
en los últimos años.

El Consejo de Seguridad ha dejado claro que 
toda impugnación de los resultados electorales debe 
realizarse de manera adecuada mediante los canales 
legales. Todos los partidos políticos que quisieran im-
pugnar los resultados pudieron hacerlo ante la Comisión 
Suprema Independiente para las Elecciones, que realizó 
recuentos cuando lo consideró necesario. Francia hace 
un llamamiento a la calma y al diálogo político entre 
todos los sectores de la sociedad iraquí.

Las iraquíes y los iraquíes que acudieron a las ur-
nas expresaron aspiraciones legítimas, que deben escu-
charse y aplicarse para satisfacer el deseo de reforma y 
democracia que mostró la población en 2019. Para ello 
es necesario, en primer lugar, que se forme un Gobierno 
inclusivo y representativo y que las mujeres, que fueron 
elegidas en gran número para integrar el Parlamento, 
participen plenamente en el próximo Gobierno.

En cuanto a la seguridad, la amenaza que supo-
ne Dáesh no disminuye y es esencial seguir luchando 
contra el terrorismo. La coalición internacional, pre-
sente por invitación de las autoridades iraquíes, seguirá 
apoyándolas en la lucha contra Dáesh. A ese respecto, 
recordamos la importancia de garantizar la protección 
de los recintos diplomáticos, así como de las bases que 
acogen a las fuerzas de la coalición. Hemos visto que el 

Iraq puede desempeñar un papel positivo en la región. 
Acogemos con satisfacción la diplomacia equilibrada 
que ha promovido el Gobierno iraquí y que ha permiti-
do entablar un diálogo entre los países de la región. La 
Conferencia de Bagdad sobre Cooperación y Alianzas, 
en la que participó el Presidente de la República, fue un 
gran éxito diplomático para el Iraq en el plano regional. 
Animamos al Gobierno iraquí actual y a su sucesor a 
que aprovechen ese éxito y sigan fomentando el diálogo 
entre sus vecinos. Ello contribuirá a la estabilidad del 
Iraq y de toda la región.

Por último, deseo encomiar la cooperación entre el 
Iraq y Kuwait respecto de la cuestión de los kuwaitíes y 
nacionales de terceros países desaparecidos y los avances 
recientes en la devolución de los bienes kuwaitíes desapare-
cidos. Alentamos a ambos Estados a que sigan cooperando.

Sr. Abarry (Níger) (habla en francés): Siempre es 
un placer escuchar las exposiciones informativas de la 
Sra.  Hennis-Plasschaert sobre la situación en el Iraq. 
Su descripción del panorama actual se ha visto com-
plementada con gran utilidad por la perspectiva de la 
Sra. Kabashi, como representante de la sociedad civil. 
Celebro la participación del Embajador del Iraq en la 
sesión de hoy.

Como se ha puesto de manifiesto con claridad en 
las exposiciones informativas, la búsqueda de la esta-
bilidad en el Iraq debe incluir la participación de todos 
los sectores de la sociedad en un marco democrático 
que respete los derechos humanos, en especial los de las 
minorías. Al restablecer la paz y la estabilidad, el país 
recuperará su antigua gloria y volverá a ocupar el lugar 
que le corresponde en la región del golfo Pérsico.

A ese respecto, el Níger se congratula de la cele-
bración de la Conferencia de Bagdad sobre Cooperación 
y Alianzas, que organizó el Iraq el 28 de agosto, enca-
minada a paliar las tensiones entre los países de Oriente 
Medio. Tras haber vivido aproximadamente dos dece-
nios de guerra y un período de inseguridad y sufrimien-
to de todo tipo, ahora los iraquíes merecen vivir en paz 
y prosperidad.

Mi delegación acoge con satisfacción los esfuerzos 
del Gobierno iraquí para hacer frente a los numerosos 
desafíos que sigue sufriendo el país, en particular las di-
ficultades socioeconómicas y en materia de seguridad, 
así como los efectos del cambio climático.

Siempre cabe repetir que la violencia política solo 
puede generar más división y un aumento de las tensio-
nes entre la clase política, en un momento en el que se 
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acaban de celebrar los comicios. El Níger condena enér-
gicamente el intento de asesinato del Primer Ministro 
iraquí, Sr. Mustafa Al-Kadhimi, el 7 de noviembre, así 
como las continuas amenazas de violencia contra la Mi-
sión de Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq 
y los demás grupos internacionales presentes en el país.

En ese sentido, el Gobierno iraquí debe redoblar 
sus esfuerzos para proteger y garantizar los derechos 
fundamentales de todos los manifestantes pacíficos, ac-
tivistas de la sociedad civil y defensores de los derechos 
humanos. Los intentos sistemáticos de amenazar a la 
población e impedir que ejerza su derecho fundamen-
tal de reunión pacífica y su libertad de expresión son 
contrarios a los valores democráticos a los que aspira el 
pueblo iraquí.

El Níger se congratula de que en gran medida las 
elecciones legislativas en el Iraq se llevaran a cabo de 
manera pacífica, lo que permitió al pueblo iraquí hacerse 
oír en las urnas a favor de las reformas. Instamos a todos 
los agentes políticos a que respeten las reglas de la demo-
cracia y recurran solo a los medios legales en caso de que 
haya alguna queja con respecto a los resultados anuncia-
dos. En ese sentido, acogemos con agrado la labor de la 
Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq 
y el inestimable apoyo que ha prestado al Gobierno y a 
sus instituciones durante todo el proceso electoral.

En cuanto a las personas, los bienes y los archivos 
desaparecidos de Kuwait y de terceros países, mi dele-
gación felicita a los Gobiernos del Iraq y de Kuwait por 
los notables avances logrados en ese proceso. Tomamos 
nota del acuerdo propuesto por el Estado de Kuwait y la 
República del Iraq para intercambiar capacidades téc-
nicas de laboratorio entre ambos países. Mi delegación 
anima al Ministro de Relaciones Exteriores iraquí a que 
prosiga sus esfuerzos para localizar los bienes y los ar-
chivos kuwaitíes que aún no se han recuperado.

En conclusión, los logros que se han alcanzado has-
ta ahora podrían quedar en entredicho sin un compromi-
so decidido de luchar contra los terroristas de Dáesh que 
atacan a las fuerzas iraquíes. Durante este período po-
selectoral, el Iraq necesita más que nunca nuestra soli-
daridad y nuestra acción decidida para ayudarlo a pasar 
la página tumultuosa de su historia reciente.

Sr. Polyanskiy (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Damos las gracias a la Representante Especial del 
Secretario General, Sra.  Jeanine Hennis-Plasschaert, 
por su exposición informativa sobre la situación en el 
Iraq. También escuchamos con atención las observacio-
nes de la Sra. Kabashi.

Nos congratulamos de que se celebraran las elec-
ciones anticipadas al Consejo de Representantes del Iraq 
el 10 de octubre. Confiamos en que los parlamentarios 
puedan alcanzar pronto un acuerdo para la formación 
de un nuevo Gobierno capaz que cuente con el apoyo 
de todos los principales partidos políticos y grupos ét-
nicos y religiosos del país. Entendemos que el pueblo 
iraquí está atravesando un período difícil e instamos a 
las principales fuerzas políticas a que actúen con mode-
ración y busquen soluciones aceptables para todos a las 
diferencias políticas internas que se han acusado desde 
las elecciones.

Es evidente que no se puede eliminar de la noche 
a la mañana una amplia serie de problemas que se han 
acumulado a lo largo de los años por causas objetivas. 
Somos plenamente conscientes de lo difícil que será para 
los futuros dirigentes iraquíes tener en cuenta las opinio-
nes de todo el espectro político, social, étnico y religioso 
del país para mejorar la situación del Iraq, así como para 
garantizar la seguridad y el orden público.

La situación se complica por la difícil situación 
socioeconómica y la propagación de la enfermedad por 
coronavirus. En ese contexto, hacemos hincapié en la 
necesidad de prestar asistencia internacional a Bagdad 
para reconstruir los sectores económico y humanitario 
del país, destruidos por la larga guerra con el Estado 
Islámico en el Iraq y el Levante. Al mismo tiempo, de-
bemos reconocer que los terroristas siguen llevando a 
cabo con regularidad acciones subversivas en varias re-
giones del país.

Condenamos enérgicamente el atentado contra la 
residencia del Primer Ministro de la República del Iraq, 
Sr. Mustafa Al-Kadhimi, mediante el uso de vehículos 
aéreos no tripulados equipados con explosivos, que con-
sideramos un intento de socavar la seguridad y la esta-
bilidad del país.

Reafirmamos nuestra disposición a reforzar la in-
teracción práctica con nuestros asociados iraquíes en la 
lucha contra el terrorismo en todas sus formas y mani-
festaciones. Señalamos la importancia de intensificar 
los esfuerzos colectivos internacionales con el objetivo 
de contrarrestar implacablemente esa amenaza mundial. 
Quisiéramos destacar que ese desafío solo puede supe-
rarse con eficacia si los esfuerzos de lucha contra el te-
rrorismo se coordinan de la manera más amplia posible. 
A ese respecto, encomiamos sobremanera las actividades 
del Centro de Información Cuatripartito de Bagdad, en 
las que participan los ejércitos de Rusia, el Iraq, el Irán 
y Siria. A nuestro juicio, ese mecanismo desempeña una 
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función importante en la coordinación de los esfuerzos 
de lucha contra el terrorismo en el Iraq y Siria.

Acogemos con satisfacción los esfuerzos de las 
autoridades del Iraq y de la Región Autónoma del Kur-
distán para solucionar sus diferencias. Estamos conven-
cidos de que la mejora de las relaciones entre Bagdad y 
Erbil contribuirá a fomentar la seguridad y a resolver 
las cuestiones pendientes en beneficio tanto de los kur-
dos como de todo el pueblo iraquí.

Consideramos inaceptable toda presencia militar 
ilegal en el Iraq. En nuestra opinión, la presencia de 
unidades militares extranjeras en el país debe basarse 
únicamente en el consentimiento de las autoridades 
nacionales o en una decisión adecuada del Consejo de 
Seguridad. Exhortamos a todos los agentes externos in-
teresados en estabilizar la situación interna del Iraq a 
que se abstengan de adoptar medidas unilaterales des-
tructivas que puedan repercutir de forma negativa en la 
situación tanto dentro como fuera del país.

En ese sentido, confiamos en que los países de la 
región aprovechen el actual potencial diplomático para 
fomentar colectivamente la paz y la estabilidad en todo 
Oriente Medio, en especial en el marco de la concep-
ción actualizada de Rusia de la seguridad colectiva en 
el golfo Pérsico

Sr. Jürgenson (Estonia) (habla en inglés): Agra-
dezco a la Representante Especial Hennis-Plasschaert 
su exposición informativa y a la Sra. Kabashi su escla-
recedora declaración.

Las elecciones parlamentarias del 10 de octubre 
fueron una muestra importante de que el pueblo iraquí 
apoya los principios democráticos y un paso notable en 
el camino hacia la estabilidad del Iraq. Elogiamos al 
pueblo iraquí por ese compromiso, a pesar de los di-
versos retos a los que se enfrenta el país. Asimismo, 
encomiamos al Gobierno iraquí y a la Comisión Supre-
ma Independiente para las Elecciones por celebrar unas 
elecciones bien gestionadas en el plano técnico, en gran 
medida pacíficas y ordenadas, y acogemos con satisfac-
ción la labor de la Misión de Asistencia de las Naciones 
Unidas para el Iraq al apoyar a las autoridades iraquíes 
durante todo ese proceso.

Estonia se congratula de que se alcanzara el mayor 
porcentaje histórico de mujeres elegidas para el Parla-
mento iraquí. Se trata de una hazaña especialmente dig-
na de mención si se tienen en cuenta los incidentes de 
violencia y los discursos difamatorios relacionados con 
las elecciones de los que fueron objeto, entre otros, las 
mujeres candidatas.

Reiteramos nuestra condena firme del intento de 
asesinato del Primer Ministro Al-Kadhimi que se pro-
dujo el 7 de noviembre. Pedimos a las autoridades ira-
quíes que enjuicien a los autores de ese atentado.

Es esencial que todos los partidos políticos y otros 
agentes acepten los resultados de las elecciones y den 
curso a cualquier posible reclamación por irregularida-
des a través de los procedimientos legales pertinentes. 
Esperamos con interés que se entable un diálogo pací-
fico y constructivo y que se forme de manera oportu-
na un Gobierno integrador, al tiempo que se satisfacen 
las necesidades y aspiraciones de todos los iraquíes. 
Confiamos en que el próximo Gobierno continúe por 
la vía de aplicar reformas económicas, luchar contra la 
corrupción y garantizar el control del Estado sobre to-
das las fuerzas armadas, con el fin de responder a las 
reivindicaciones legítimas del pueblo iraquí para me-
jorar la situación socioeconómica, la gobernanza y la 
estabilidad del país a largo plazo.

En cuanto a la información sobre ataques cons-
tantes contra manifestantes, activistas políticos y pe-
riodistas, exhortamos una vez más a las autoridades 
iraquíes a que redoblen sus esfuerzos para garantizar 
que los responsables de las violaciones rindan cuentas 
y salvaguardar los derechos a la libertad de expresión y 
de reunión pacífica.

Respecto de las relaciones entre Bagdad y Erbil, 
alentamos a ambos Gobiernos a que apliquen plenamen-
te la ley del presupuesto federal e intensifiquen los es-
fuerzos para alcanzar un acuerdo sobre otras cuestiones 
pendientes, ya que ello contribuiría a la estabilidad de 
todo el país.

Por último, deseamos reiterar nuestro agradeci-
miento al Gobierno iraquí por su participación cons-
tructiva en la cuestión del cruce irregular de migrantes 
de Belarús a la Unión Europea. Estonia condena enérgi-
camente la instrumentalización de la migración y el uso 
de seres humanos vulnerables con fines políticos.

Sr. Eckersley (Reino Unido de Gran Bretaña e Ir-
landa del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias a la 
Representante Especial y a la Sra. Kabashi por sus exce-
lentes exposiciones informativas. El Reino Unido brinda 
su pleno apoyo a la labor constante de la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) y 
de la Representante Especial del Secretario General.

Quisiera formular cuatro observaciones breves que 
respaldan las palabras de otros oradores.
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En primer lugar, deseo reiterar la condena del Rei-
no Unido al intento de asesinato del Primer Ministro Al-
Kadhimi que tuvo lugar el 7 de noviembre. Deploramos 
el uso de la violencia para resolver agravios relaciona-
dos con las elecciones. Suscribo las afirmaciones de la 
Representante Especial del Secretario General al res-
pecto. Asimismo, condenamos los esfuerzos repetidos y 
coordinados para desacreditar tanto los resultados de las 
elecciones como los esfuerzos de la UNAMI, además de 
las amenazas de violencia contra la Misión y la Repre-
sentante Especial del Secretario General. Esas amenazas 
son inaceptables. Apoyamos al Gobierno, las fuerzas de 
seguridad y el pueblo iraquíes en su rechazo de la violen-
cia política y respaldamos con firmeza el llamamiento del 
Primer Ministro a la calma y la moderación.

En segundo lugar, seguimos apoyando decidida-
mente el proceso democrático del Iraq. El Reino Uni-
do se congratula de la evaluación positiva de los ob-
servadores electorales internacionales de la UNAMI y 
felicita al Gobierno del Iraq y a la Comisión Suprema 
Independiente para las Elecciones por las notables me-
joras en materia de transparencia, proceso electoral y 
procedimiento. Unas elecciones tempranas y dignas de 
crédito eran una de las reivindicaciones principales del 
movimiento de protesta en 2019, y nos alegramos de que 
el Gobierno del Iraq haya sido capaz de organizar unas 
elecciones bien gestionadas en el plano técnico. De igual 
manera, celebramos y apoyamos firmemente el hecho 
de que la Representante Especial del Secretario General 
y la Sra. Kabashi, de la Red de Mujeres Iraquíes, se cen-
tren en promover la participación de las mujeres en el 
proceso político.

En tercer lugar, acogemos con agrado la labor 
constante tendiente a garantizar que toda impugnación 
de los resultados electorales reciba la atención pertinen-
te. Pedimos que se respeten los procesos contemplados 
por la ley y el estado de derecho después de que el Tri-
bunal Supremo Federal haya ratificado los resultados 
electorales. El Consejo de Seguridad seguirá vigilando 
cualquier intento de socavar el proceso electoral. En ese 
sentido, rogamos a todos los partidos políticos, candi-
datos y demás agentes que hagan gala de paciencia y 
comprensión en el contexto poselectoral.

Por último, quisiéramos agradecer a la Repre-
sentante Especial del Secretario General que nos haya 
puesto al día sobre los nacionales kuwaitíes y de terce-
ros países desaparecidos y los bienes kuwaitíes desapa-
recidos. Celebramos la determinación del Iraq y Kuwait 
de progresar respecto de esa importante cuestión.

El Reino Unido apoya al pueblo del Iraq y espera 
con interés la formación pacífica de un Gobierno que 
lleve a cabo las reformas pertinentes para atender las 
necesidades y las preocupaciones de todos los iraquíes.

Sr. Kimani (Kenya) (habla en inglés): Doy las gra-
cias a la Representante Especial del Secretario General, 
Sra.  Jeanine Hennis-Plasschaert, y a la Sra. Amal Ka-
bashi por sus exposiciones informativas.

Tomamos nota de los informes del Secretario Ge-
neral sobre la labor de la Misión de Asistencia de las 
Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) (S/2021/946) y 
sobre las elecciones iraquíes (S/2021/932).

En todo el mundo, incluso en las democracias consoli-
dadas, los procesos electorales nacionales suelen aumentar 
la tensión política, la acritud y la incertidumbre, e incluso 
pueden conducir a enfrentamientos violentos. Estas situa-
ciones pueden ser más pronunciadas en las democracias 
más jóvenes y en los países que salen de un conflicto, como 
el Iraq. Por lo tanto, Kenya aplaude al pueblo y al Gobierno 
del Iraq por el éxito de las elecciones parlamentarias, que 
corroboraron su firme adhesión al principio democrático 
fundamental que confiere la autoridad del Gobierno a la 
voluntad del pueblo como la mejor esperanza de progreso 
político, económico y social.

Encomiamos a la Comisión Suprema Independien-
te para las Elecciones por la celebración de las eleccio-
nes parlamentarias del 10 de octubre y alabamos a la 
UNAMI por su asesoramiento fundamental y construc-
tivo y su asistencia técnica. Además, reconocemos el 
papel esencial que desempeñaron los organismos de se-
guridad iraquíes, habida cuenta de que las elecciones se 
celebraron en un entorno de seguridad difícil.

Kenya observa con satisfacción el aumento notable 
y la promoción de la participación de las mujeres en el 
proceso electoral, que superó la cuota prevista del 25 %. 
Ello demuestra que el electorado iraquí aprecia el papel 
primordial que desempeñan las mujeres en la búsqueda de 
la seguridad, la estabilidad política y el bienestar de todos.

Instamos a todos los partidos políticos, candidatos 
y otras partes interesadas a que demuestren madurez 
política y presenten toda reclamación electoral, inclui-
das las denuncias de fraude electoral, a las instancias 
jurídicas previstas, con arreglo al código de conducta 
electoral, para que se puedan dirimir.

Además, pedimos a las partes que acepten los resul-
tados de las elecciones una vez que se hayan completado 
los procesos legales y que entablen un diálogo constructivo 
con el fin de crear un sistema de gobernanza inclusivo que 
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beneficie a todos los iraquíes, con independencia de su ori-
gen religioso, étnico, cultural o social. El Gobierno debe 
seguir siendo consciente de que es imprescindible prestar 
especial atención a los grupos vulnerables, en particular las 
mujeres, los niños, la juventud y los grupos marginados, 
incluidas las comunidades étnicas y religiosas minoritarias.

Exhortamos a los parlamentarios recién elegidos a 
que tengan presente la importancia crucial de garantizar 
que las leyes que han de aprobar en adelante y que darán 
forma al Estado tengan en cuenta a todos los iraquíes, 
con independencia de su etnia, religión u origen. Una 
de las principales pruebas para saber si la cultura de-
mocrática que se está gestando en el Iraq conducirá a la 
paz o alimentará la violencia en el futuro es el grado de 
inclusión de todos los iraquíes.

Consideramos que, en particular, el trato que se dis-
pense al pueblo yazidí mostrará al mundo la fuerza y la 
calidad de la democracia iraquí. A ese respecto, las leyes 
deben crear un aparato administrativo en el Iraq que in-
cluya a todas las minorías, por ejemplo, en la expedición 
de documentos nacionales de identidad y otros mecanis-
mos administrativos del Estado, en particular en lo que 
se refiere a la minoría yazidí y su población femenina, 
incluidas las supervivientes de las atrocidades del Estado 
Islámico en el Iraq y el Levante (EIIL).

En cuanto a la situación de la seguridad, Kenya 
condena los ataques continuos del EIIL en varias pro-
vincias y contra las fuerzas de seguridad iraquíes. Es 
muy alarmante que entre agosto y octubre el grupo per-
petrara 157 atentados. Abogamos por un apoyo regional 
e internacional coordinado que promueva la seguridad 
y la estabilidad del Iraq mediante enfoques bilaterales y 
multilaterales de cooperación.

Condenamos en los términos más enérgicos el in-
tento de asesinato del Primer Ministro iraquí, Mustafa 
al-Kadhimi, así como los ataques contra funcionarios 
de la UNAMI y de la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones.

Con respecto a los acontecimientos positivos en 
la región, Kenya encomia al Iraq por haber convocado 
con éxito la Conferencia de Bagdad sobre Cooperación 
y Alianzas con el fin de afrontar los desafíos comunes 
a los que se enfrenta la región. Por experiencia sabe-
mos que la interacción activa y positiva de los países 
vecinos y cercanos, en especial cuando actúan de forma 
coordinada, es clave para resolver crisis políticas y de 
seguridad difíciles.

Kenya toma nota de los encomiables avances lo-
grados en la identificación de más kuwaitíes y dos 

nacionales del Reino de la Arabia Saudita, lo que pone 
fin a la incertidumbre de sus familiares. Animamos a 
que se siga cooperando con dedicación y esperamos que 
haya más avances al respecto.

Ello me lleva, por último, a la situación humanita-
ria. La facilitación de los retornos a las zonas de origen 
es un hecho positivo. Seguimos abogando por la repa-
triación de los refugiados del campamento de Al-Hawl 
para que puedan volver a la normalidad.

Para concluir, Kenya reitera su llamamiento a todos 
los agentes para que respeten la independencia política, 
la soberanía, la unidad y la integridad territorial del Iraq 
y para que basen toda actuación en las necesidades del 
pueblo iraquí. Del mismo modo, reafirmamos nuestro 
apoyo a la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas 
para el Iraq en su ayuda al Gobierno y al pueblo iraquíes.

Sr. Ladeb (Túnez) (habla en árabe): Agradezco a 
la Representante Especial del Secretario General y Jefa 
de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para 
el Iraq (UNAMI) su exposición informativa. Asimismo, 
quisiera dar las gracias a la Sra. Kabashi por su declara-
ción. Me complace que el Embajador del Iraq participe 
en la sesión.

Mi delegación felicita al pueblo y al Gobierno del 
Iraq por haber celebrado con éxito elecciones legislativas 
anticipadas el 10 de octubre. Todos los observadores en-
comiaron las elecciones, a pesar de las dificultades que se 
encontraron. También encomiamos el papel de la Comi-
sión Suprema Independiente para las Elecciones y de la 
UNAMI a lo largo de estas elecciones históricas y creíbles, 
que se han desarrollado en un clima de integridad y trans-
parencia. También encomiamos la participación de las mu-
jeres, que superó la cuota del 25 % fijada inicialmente.

Esas elecciones permitieron al pueblo iraquí ejer-
cer su derecho constitucional a hacer oír su voz. Es cru-
cial que todas las partes respeten la voluntad expresada 
por los hombres y las mujeres del Iraq a fin de fortalecer 
y preservar la democracia y garantizar que el Iraq vuel-
va a encontrar su estabilidad y su seguridad, así como 
su bienestar económico.

A la vez que elogiamos el buen desenvolvimiento 
de las elecciones, esperamos que el siguiente paso de 
este proceso se lleve a cabo de conformidad con las le-
yes y la Constitución del país. Hacemos un llamamiento 
a todas las partes para que den muestras de moderación, 
formen un nuevo Gobierno que satisfaga las necesida-
des y aspiraciones del pueblo iraquí, y hagan valer el 
estado de derecho y el principio de ciudadanía.
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Túnez acoge con satisfacción los esfuerzos de las 
fuerzas de seguridad iraquíes en su lucha contra los 
grupos terroristas que tratan de socavar la seguridad, 
la estabilidad y el desarrollo del Iraq. Condenamos el 
terrorismo en todas sus formas y manifestaciones, in-
cluido el intento de asesinato de que fue objeto el Pri-
mer Ministro Al-Kadhimi. Por consiguiente, hacemos 
hincapié en el importante papel que desempeña el Iraq 
en el fortalecimiento de la seguridad regional y en la re-
solución pacífica de diversas controversias regionales.

Instamos a que se respete la integridad territorial 
y la soberanía del Iraq de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas y los instrumentos internacionales 
pertinentes. Por ello, el Iraq no debe ser escenario de los 
conflictos regionales.

El Gobierno iraquí ha llevado a cabo reformas eco-
nómicas y ha emprendido medidas valientes para com-
batir la corrupción y la mala gestión. Está adoptando un 
enfoque holístico para lograr una economía desarrolla-
da y próspera. Esperamos que esos esfuerzos continúen.

En lo que respecta a las relaciones entre el Go-
bierno Regional del Kurdistán y el Gobierno iraquí, los 
esfuerzos de reconciliación son loables, y se pide a las 
partes que aborden las cuestiones pendientes, allanando 
de esa manera el camino hacia unas relaciones pacíficas 
que beneficien al país.

En cuanto a la cuestión de los kuwaitíes desapareci-
dos, acogemos con beneplácito los progresos realizados 
este mes en la identificación de 19 personas desapareci-
das, gracias a la cooperación entre los dos Gobiernos y a 
la asistencia de los subcomités tripartito y bilateral, del 
Comité Internacional de la Cruz Roja y de la UNAMI. 
Esperamos que esta cooperación continúe hasta que este 
asunto se dé por concluido de una vez y por todas.

Túnez reitera su apoyo al pueblo del Iraq e insta a 
la comunidad internacional a hacer lo mismo para que 
el país fortalezca su soberanía y seguridad nacionales.

El Presidente: Formularé ahora una declaración 
en mi calidad de representante de México.

Agradezco, como los demás miembros del Conse-
jo, por supuesto, a la Representante Especial del Secre-
tario General, y a la Sra. Kabashi por la información que 
nos han proporcionado y su evaluación de la situación 
en el Iraq. Saludo también la presencia entre nosotros 
del Representante Permanente del Iraq.

Inicio haciendo eco del reciente comunicado del Con-
sejo de Seguridad (SC/14692) que condenó sin equívocos el 

atentado contra el Primer Ministro Al-Kadhimi, así como, 
las constantes amenazas que se presentan contra el perso-
nal de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para 
el Iraq (UNAMI) y la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones.

Al mismo tiempo, México felicita calurosamente 
al Gobierno del Iraq por la organización de las últimas 
elecciones parlamentarias. Reconocemos, en ese senti-
do, los esfuerzos de la Comisión Suprema Independien-
te para las Elecciones y de los cuerpos de seguridad, 
así como, el seguimiento y la asistencia técnica que 
proporcionó la UNAMI, entre otros factores que fueron 
cruciales durante la organización y el desarrollo de la 
jornada electoral. Quiero en esta ocasión recordar que 
una de las primeras acciones de cooperación interna-
cional de México en materia electoral fue precisamente 
en el Iraq, en 2005, con la capacitación de los primeros 
integrantes de la Comisión Suprema Independiente para 
las Elecciones.

Desafortunadamente, y de hecho debemos lamen-
tarlo, observamos la limitada participación del electorado 
en esta jornada. Por ello, un reto, entre otros, que deberá 
enfrentar el nuevo Gobierno será la reconstrucción de la 
confianza en las instituciones para lo cual serán necesarias 
como ya se ha dicho, una serie de reformas estructurales.

Destacamos, desde luego, la participación de mu-
jeres candidatas y de mujeres que acudieron a las urnas. 
Ahora es imprescindible que las fuerzas políticas ira-
quís les den el lugar que les corresponde en la formación 
del próximo Gobierno y en todos los niveles de toma 
de decisión. De la misma manera, este nuevo Gobierno 
debe incluir a miembros de las distintas minorías que 
conforman el Iraq.

La celebración de elecciones libres y transparentes 
es, desde luego, uno de los elementos para la edificación 
de un Estado democrático, pero no es el único. México 
hace notar con preocupación que hay poco avance en 
materia de rendición de cuentas por las violaciones de 
los derechos humanos, en especial aquellas relaciona-
das con la represión de manifestantes y el maltrato a las 
personas detenidas. Aunado a lo anterior, debemos de-
plorar siete ejecuciones en agosto pasado, las cuales se 
suman a un total de 19 ejecuciones registradas en 2021.

México reitera su rechazo categórico, y bajo cual-
quier circunstancia, a la imposición de la pena de muer-
te. La pena de muerte, la pena capital, es un trato cruel, 
inhumano y degradante, con consecuencias irreparables. 
Exhortamos al Gobierno iraquí a abolir o a declarar una 
moratoria respecto de la aplicación de la pena de muerte.
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Por otra parte, México reitera, una vez más su 
honda preocupación por el abuso de la invocaciones por 
del Artículo 51 de la Carta de las Naciones Unidas en 
el contexto de la lucha contra el terrorismo. Con esta 
práctica se corre el riesgo de ampliar de facto, las ex-
cepciones a la prohibición general del uso de la fuerza, 
tal y como están consagradas en el Artículo 2, párrafo 4 
de la Carta y en la jurisprudencia constante de la Corte 
Internacional de Justicia. Es una desviación que no po-
demos aceptar y que atenta también contra la soberanía 
y la integridad territorial del Iraq.

Quiero también aplaudir la cooperación desarro-
llada últimamente entre el Iraq y Kuwait para avanzar 
en la entrega de los restos de ciudadanos kuwaitís y 
también de otros países, que podrán volver a su tierra, 
así como de otros bienes que desaparecieron durante el 
conflicto, incluidos los archivos nacionales, lo que es 
importantísimo para la recuperación de la memoria del 
pueblo de Kuwait. Instamos a ambos países a continuar 
con esta cooperación.

Por último, México celebra, en las últimas, sema-
nas que el Iraq ha dado muestras de un gran activismo 
diplomático en la región y, sobre todo, de la voluntad 
por reconstruir puentes de cooperación con los países 
vecinos. Hacemos votos para que esta última elección 
parlamentaria se convierta realmente en el parteaguas 
que permita la construcción de la democracia en el Iraq 
y en toda la región de Oriente Medio.

Vuelvo a asumir ahora mis funciones como Presi-
dente del Consejo.

El representante de la Federación de Rusia ha pedi-
do la palabra para formular una nueva declaración.

Sr. Polyanskiy (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): No tenía intención de volver a hacer uso de la pa-
labra, pero no puedo dejar de expresar mi sorpresa por 
la persistencia obsesiva que nuestros colegas estonios 
demuestran en casi todas las sesiones del Consejo de Se-
guridad, aprovechando cualquier pretexto para presen-
tar una interpretación engañosa de los acontecimientos 
en las fronteras belaruso-polacas y belaruso-lituanas. 
Con ello, vemos que se esfuerzan por distorsionar las 
causas de una crisis migratoria que se ha agravado re-
cientemente a lo largo de algunos tramos de la frontera 
exterior de la Unión Europea y por eximir a los Estados 
occidentales de su responsabilidad en cuanto al desman-
telamiento de la condición de Estado de algunos países 
de Oriente Medio.

Hoy hablamos sobre los problemas del Iraq, que 
llevan años sin resolverse, un vivo ejemplo de una 

práctica que persuadió a cientos de miles de personas 
a buscar una vida mejor en Europa. Por cierto, nuestros 
amigos estonios, como parte de la coalición internacio-
nal de entonces, también tienen responsabilidad directa 
en esa situación.

Mi colega estonio olvidó mencionar que todo refu-
giado que llega a Belarús es libre de abandonar el país 
en cualquier momento. Más de 400 personas lo hicieron 
recientemente, y regresaron al Iraq con la ayuda de las 
autoridades belarusas. Por lo tanto, si algo hay que con-
denar o rechazar hoy, es la política hipócrita e inhumana 
de la Unión Europea, que, contrario a los valores que 
proclama, trata de ignorar el trato duro que reciben los 
inmigrantes por parte de los agentes fronterizos polacos 
y lituanos que, al hacerlo, violan todas las convenciones 
internacionales que se pueda imaginar y, de paso, cual-
quier norma de comportamiento civilizado.

Esperamos que nuestros amigos estonios, que tratan 
de proyectar la imagine de defensores de los derechos hu-
manos, tengan el valor suficiente para condenar esta prác-
tica inhumana, que afecta a las mujeres y los niños, en el 
contexto de la Unión Europea.

El Presidente: Tiene ahora la palabra el represen-
tante del Iraq.

Sr. Bahr Aluloom (Iraq) (habla en árabe): 
Permítaseme agradecer y felicitar al representante de 
México por haber asumido la Presidencia del Consejo de 
Seguridad este mes. También doy las gracias al Represen-
tante Permanente de Kenya, el Embajador Martin Kimani, 
por su competente liderazgo del Consejo el mes pasado.

Expreso mi agradecimiento a la Representante Es-
pecial del Secretario General y Jefa de la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI), 
Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert, por sus esfuerzos y su 
exposición informativa. También aprovecho la ocasión 
para dar la bienvenida a la Sra. Amal Kabashi. Le agra-
dezco que haya hablado de las preocupaciones de las 
mujeres iraquíes, que han conseguido progresos, junto 
a los hombres iraquíes, en el proceso político y en la 
crianza de las generaciones futuras de iraquíes. La apo-
yamos, así como a todas las mujeres del Iraq.

De conformidad con la resolución 2576 (2021), 
aprobada en la sesión del Consejo celebrada el 27 de 
mayo (S/PV.8780), el pueblo iraquí participó en las elec-
ciones para demostrar su determinación de sentar los 
cimientos de un sistema democrático y emprender las re-
formas. En la actualidad, el pueblo iraquí espera un Go-
bierno nacional, que pueda asumir su cometido y prestar 
servicios básicos.
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Las elecciones han experimentado mejoras técni-
cas, de procedimiento y de seguridad, que han contri-
buido a llevar a cabo las elecciones con muchos menos 
tropiezos que antes. Hemos dedicado todos los esfuer-
zos a estas elecciones, que han sido satisfactorias gra-
cias a la labor de las fuerzas de seguridad y de los acto-
res políticos, sociales y religiosos.

Aprovecho la oportunidad para encomiar la decla-
ración emitida por el Gran Ayatolá Al-Sistani.

También quiero expresar mi gratitud a todos los 
miembros del Consejo de Seguridad y a la comunidad 
internacional por haber aceptado la solicitud del Iraq 
de garantizar la observación de las elecciones por parte 
de las Naciones Unidas. Doy las gracias asimismo a la 
UNAMI, a la Unión Europea, a nuestros aliados, la Liga 
de los Estados Árabes, la Organización de Cooperación 
Islámica, las organizaciones locales, las fuerzas de se-
guridad iraquíes y la Comisión Suprema Independiente 
para las Elecciones.

También acojo con agrado la declaración del porta-
voz del Secretario General, los comunicados de prensa 
emitidos por el Consejo de Seguridad y la UNAMI a 
este respecto, y la declaración emitida por los miem-
bros del Consejo (SC/14701), que encomia el éxito de las 
elecciones, así como el informe del Secretario General 
sobre el proceso electoral (S/2021/932).

La Comisión Suprema Independiente para las Elec-
ciones del Iraq ha asumido la tarea de llevar a cabo las 
elecciones y examinar los recursos presentados al res-
pecto. La Comisión aceptó la solicitud de algunos par-
tidos políticos de hacer un nuevo recuento y tabulación 
de varias mesas de votación antes de que las autoridades 
judiciales competentes se pronunciaran al respecto. La 
Comisión está ultimando los resultados antes de remi-
tirlos al Tribunal Supremo Federal. Observo que la Co-
misión y el Tribunal tienen la última palabra sobre los 
resultados de las elecciones, que esperamos con anhelo.

Con respecto a los acontecimientos posteriores a las 
elecciones, en particular el intento fallido de asesinato 
contra el Primer Ministro, aprovecho la ocasión para ex-
presar mi gratitud y reconocimiento a los países que han 
condenado este acto cobarde. Agradezco en particular al 
Secretario General por su comunicado de prensa de 7 de 
noviembre (SG/SM/21007) y al Consejo de Seguridad por 
su declaración de prensa de 8 de noviembre (SC/14692) a 
este respecto. También doy las gracias a todas las orga-
nizaciones regionales e internacionales que han emitido 
declaraciones de condena al respecto.

Permítaseme formular una serie de observaciones 
en relación con algunos elementos de los informes del 
Secretario General sobre el proceso electoral y sobre la 
situación en el Iraq (S/2021/946).

En primer lugar, el Gobierno del Iraq expresa su 
agradecimiento al Consejo de Seguridad por su apoyo a 
la seguridad del país. El Iraq mantiene su compromiso 
de implementar la estrategia nacional de lucha contra el 
terrorismo y la estrategia de lucha contra la financiación 
del terrorismo, en consonancia con la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo (resolución 
60/288). En el marco de esa estrategia nacional, el Go-
bierno promulgó la Ley núm. 8 de 2021, la Ley sobre los 
Supervivientes Yazidíes, para hacer frente a los daños 
y los efectos perjudiciales de los crímenes perpetrados 
por el Estado Islámico en el Iraq y el Levante contra 
los yazidíes y otros componentes de la sociedad iraquí, 
incluidos cristianos, turcomanos y shabaks.

En segundo lugar, el 29 de septiembre, el Iraq re-
patrió a 441 iraquíes que se habían quedado varados en 
el campamento de Al-Hawl, en Siria, y los trasladó al 
campamento de Yeda 1, en Nínive. Dentro de poco, el 
Iraq recibirá a 202 niños procedentes de Siria. A este res-
pecto, el Iraq hace un llamamiento a la comunidad inter-
nacional para que inste a los países que tienen nacionales 
entre los terroristas extranjeros en el Iraq y Siria a que los 
repatríen lo antes posible, de conformidad con los proce-
dimientos pertinentes.

En tercer lugar, condenamos una vez más el uso 
del territorio iraquí para ajustar cuentas políticas, al-
canzar objetivos políticos o con el pretexto de luchar 
contra el terrorismo. Pedimos que se respete la sobera-
nía del Estado y el principio de buena vecindad. El 4 de 
noviembre, el Iraq dirigió dos cartas idénticas a la Presi-
dencia del Consejo de Seguridad y al Secretario General 
que figuran en el documento S/2021/927, en las que se 
detallan las violaciones cometidas contra el territorio y 
el espacio aéreo iraquíes, que ascendieron a 1.950 vio-
laciones en el período comprendido entre el 1 de junio y 
el 30 de septiembre.

En cuarto lugar, en lo que respecta a la prestación 
de servicios básicos, hemos logrado lo siguiente: fundar 
1.000 escuelas modelo en todo el Iraq; encontrar solu-
ciones al problema de la salinidad del Éufrates y los ba-
jos niveles del agua en el río; conceder préstamos para 
macroproyectos, por valor de 14 millones de dólares; 
aumentar el capital del fondo iraquí para la vivienda a 
1.400 millones de dólares, y continuar nuestros esfuerzos 
para desarrollar las instituciones del Estado, incluidas la 
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digitalización y el comercio electrónico, así como esta-
blecer un tribunal especializado para promulgar leyes de 
lucha contra la ciberdelincuencia y proporcionar oportu-
nidades de teletrabajo para las mujeres en el hogar.

En quinto lugar, en lo que respecta al empoderamiento 
de las mujeres, mi Gobierno ha desplegado los siguientes 
esfuerzos: establecer un centro para la prevención de la 
violencia de género, que proporciona servicios sanitarios, 
psicosociales y jurídicos a las víctimas, así como publi-
car un plan de acción nacional para aplicar la resolución 
1325 (2000), que garantiza la protección de las mujeres 
en tiempos de paz y de guerra; redactar un código de 
conducta para las fuerzas de seguridad internas que ga-
rantice la protección de las mujeres contra los abusos y la 
violencia en las operaciones de aplicación de la ley; crear 
tribunales de instrucción y de faltas especializados en 
el tratamiento de casos de violencia doméstica; elaborar 
una ley que modifique el código penal del Iraq con el fin 
de incluir disposiciones para la protección de los dere-
chos de las mujeres y promulgar una ley que permita que 
las mujeres se sumen a las fuerzas de seguridad, así como 
la Ley núm. 47, relativa al apoyo y el empoderamiento de 
las mujeres, y ratificar la ley contra la trata de personas.

En sexto lugar, en lo que respecta a la Comisión de 
Derechos Humanos en el Iraq, desde el 10 de noviembre 
los actuales miembros de la Comisión han reanudado 
sus funciones hasta que se forme un nuevo Parlamento 
y se designen nuevos miembros.

En séptimo lugar, en cuanto a los derechos huma-
nos y el estado de derecho en el Iraq, quisiera hacer los 
siguientes comentarios en relación con los informes del 
Secretario General.

El Gobierno ha adoptado una serie de medidas para 
proteger a los manifestantes y enjuiciar a los autores de de-
litos. Hemos creado una serie de comisiones de investiga-
ción, en 2019, 2020 y 2021, que han impuesto sanciones a 
miembros de las fuerzas de seguridad que actuaron de ma-
nera individual y contraria a las normas gubernamentales.

Respecto del informe conjunto publicado por la 
UNAMI y la Oficina del Alto Comisionado de las Na-
ciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH), 
titulado “Derechos Humanos en la Administración de 
Justicia en el Iraq: condiciones jurídicas y salvaguar-
dias procesales para prevenir la tortura y los malos tra-
tos”, quisiera señalar que los comités de investigación 
competentes están examinando esa cuestión. El Minis-
terio de Relaciones Exteriores del Iraq ha aclarado a las 
Naciones Unidas que el informe incluía información 
inexacta. El 6 de octubre enviamos un memorando a la 

oficina del ACNUDH en el Iraq. En el memorando, se-
ñalamos que nos parece extraño que el informe se refie-
ra a determinadas violaciones cometidas en 3 de las 16 
instalaciones que pertenecen al Ministerio de Defensa. 
Resulta extraño, sobre todo porque el Ministerio de De-
fensa solo tiene un centro de detención. Hasta la fecha, 
no hemos recibido respuesta a nuestro memorando.

En cuanto a la ejecución de siete presos, recal-
camos que los procedimientos contra esos acusados 
se llevaron a cabo de conformidad con las leyes y los 
procedimientos nacionales. A este respecto, observo la 
resolución 75/183 de la Asamblea General, aprobada el 
16 de diciembre de 2020 (2011), en la que la Asamblea 
General reafirma el derecho soberano de todos los paí-
ses a establecer su propio ordenamiento jurídico y, en 
particular, a determinar las sanciones jurídicas que sean 
apropiadas, con arreglo a las obligaciones que les co-
rresponden en virtud del derecho internacional.

Algunas organizaciones no gubernamentales han 
afirmado que hubo cierta injerencia en su labor huma-
nitaria. Pedimos una lista de esas organizaciones no gu-
bernamentales y su estatuto jurídico para comprobar si 
esas actividades se llevaron a cabo de conformidad con 
su estatuto jurídico.

En el informe del Secretario General se menciona 
que la Organización Internacional para las Migraciones 
emitió nueve certificados de nacimiento. Nos parece ex-
traño, sobre todo porque la expedición de certificados 
de nacimiento es competencia exclusiva del Ministerio 
de Salud iraquí.

En cuanto a los desplazados internos, especial-
mente los hombres y los niños que estuvieron detenidos 
y han cumplido recientemente su condena, en el informe 
se afirma que esas personas pueden ser rechazadas por 
sus comunidades dada la disparidad en la aplicación de 
las leyes antiterroristas por parte del Gobierno federal 
y el Gobierno Regional del Kurdistán. No entendemos 
la relación que existe entre el posible rechazo de esas 
personas por parte de sus comunidades y la disparidad 
en la aplicación de la ley.

Con respecto a la enfermedad por coronavirus, el 
Alto Comité de Salud y Seguridad Nacional sigue apli-
cando medidas de tratamiento y prevención para con-
tener el número de casos. Pronto aumentará el número 
de personas que pueden ser vacunadas para incluir a las 
personas mayores de 12 años.

En cuanto a la relación entre el Gobierno federal y 
el Gobierno Regional del Kurdistán, las relaciones nunca 
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han sido mejores. Continúan las reuniones al más alto ni-
vel con miras a alcanzar un acuerdo amplio, sobre todo 
sobre cuestiones relacionadas con el petróleo, el presu-
puesto y el despliegue de las fuerzas de seguridad.

En lo que respecta a la desertificación y el cambio 
climático, el Gobierno iraquí ha aprobado un plan sobre 
el uso del sistema de riego de circuito cerrado. El Iraq 
también ha aprobado su contribución determinada a nivel 
nacional, de conformidad con nuestros compromisos en 
el marco del Acuerdo de París sobre el Cambio Climáti-
co. El Gobierno también ha aprobado y puesto en marcha 
un proyecto de modernización de la gestión del Tigris y 
el Éufrates para la generación de energía renovable.

Respecto de las relaciones con Kuwait, el estable-
cimiento de relaciones firmes y sólidas con el Estado de 
Kuwait sigue siendo una prioridad de nuestra política exte-
rior. Concedemos especial importancia a la cuestión de las 
personas desaparecidas, las indemnizaciones, las fronteras 
marítimas y los bienes. A este respecto, señalo lo siguiente.

En cuanto a la cuestión de las personas desapare-
cidas, mantenemos nuestra cooperación bilateral en el 
marco de la Comisión Tripartita. Recientemente, el Es-
tado de Kuwait recibió los restos de 19 personas y pudo 
identificarlos mediante análisis de ADN. Las autorida-
des de la Arabia Saudita también anunciaron reciente-
mente la identificación de los restos de una persona. Da-
das las dificultades para llevar a cabo las actividades de 
búsqueda, investigación e identificación, el pasado mes 
de agosto los Ministerios de Defensa y de Relaciones 

Exteriores del Iraq hicieron un llamamiento humani-
tario a los iraquíes para que proporcionaran cualquier 
información que tuvieran sobre los restos de kuwaitíes 
e iraquíes desaparecidos durante la guerra.

Con respecto a las indemnizaciones, el Iraq ha cum-
plido la mayoría de sus compromisos de pagar 52.400 
millones de dólares en su totalidad, salvo la suma de 629 
millones de dólares, que desembolsaremos a principios 
de 2022.

En lo referente a los archivos y bienes kuwaitíes, 
hasta la fecha Kuwait ha recibido 8 toneladas de bienes 
y archivos. En breve, el Iraq entregará más archivos a 
Kuwait, incluidos libros y cintas de vídeo, a través de 
los canales adecuados.

Para concluir, quisiera dar las gracias al Secreta-
rio General por su firme apoyo al Iraq y a su soberanía 
e integridad territorial. Valoro el continuo apoyo de la 
comunidad internacional en nuestros esfuerzos destina-
dos a garantizar el bienestar y la estabilidad del Iraq. En 
nombre del Gobierno de mi país, encomio los esfuerzos 
de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para 
el Iraq y de su Jefe y su continuo apoyo al Iraq en todos 
los ámbitos, especialmente el humanitario y el de desa-
rrollo, durante el período que abarca el informe.

El Presidente: No hay más oradores inscritos en la 
lista. Invito ahora a los miembros del Consejo a celebrar 
consultas oficiosas para continuar el examen del tema.

Se levanta la sesión a las 12.05 horas.
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